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LA  MIGLIORE  PROTESTA 


Poiché'  il  Johnson  Bill  e'  stato  approvato 
dai  due  rami  del  parlamento  americano,  agli 
italiani  d'America  non  resta  che  un'unica  arma 
per  debellare  i  propalatori  della  sistematica  ca- 
lunnia   contro   la   nostra  razza: 

IL   CENSIMENTO 

Esso  costituirà'  la  magnifica,  gigantesca, 
solenne  rassegna  delle  nostre  innumerevoli 
schiere  di  artisti  insigni,  professionisti  egregi, 
industriali  ingegnosi,  commercianti  intrapren- 
denti, operai  laboriosi,  che  tutti  i  giorni  accresco- 
no la  ricchezza  e  la  civiltà'  degli  Stati  Uniti. 

Connazionali, 
affrettatevi  a  registrare  il  vostro  nome  nella  grande 
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Vfo  doubt  the  Staiian  SQusi'ness  'Directoyy  in  the  lonff 
run  w/li  be  the  best  advertising  medium  for  the  jtaiian 
American    urade     —     ^or    it    meana    trade     bj/    itself. 


Practically  every  ilnliaii  busint'ss  man  will  bave  oiie  on  bis 
desk,  also  cvery  concern,  eitlier  in  Italy  or  iu  America,  iiiterested 
in  Italian-Americau  Trade.  -  It  will  be  consulted  more  limes  daily 
iban  ali  olber  Business  piiblications  eombinrd. 


For    Rates    Apply    to: 
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PUBLISHERS     

137-139  Grand  Street,  New    York,  City 


c:iiiiiiiic3iiiiiiuiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiniiiiiic]iiiiiiiiiiioiiiiiiiiiiiE]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiniiic]iiiiniiiiiic]iiiiiiiiiiiic:iiiiH 


ITALIAN    BUSINESS    DIRECTORY 

of  the  United  States  of  America 


GUIDA  COMMERCIALE  ITALIANA 

degli  Stati  Uniti 
137-139  GRAND  STREET.  NEW  YORK 

Pregiatissimo  Amico, 

per  iniziativa  della  rivista  COLUMBUS,  di  cui  Ella  e' 
stato  sempre  un  assiduo  cortese  lettore,  sarà'  pubblicata 
fra  alcuni  mesi  la  GUIDA  COMMERCIALE  ITALIANA  DEGLI  STATI 
UNITI  D'AMERICA,  di  cui  ho  assunto  io  stesso  la  direzione, 
e  con  essa,  naturalmente,  la  responsabilità'  morale,  oltre 
che  giuridica,  della  impresa. 

L'opera,  com'Ella  può'  facilmente  immaginare,  presenta 
delle  difficolta'  gravissime,  degli  ostacoli  quasi  insupera- 
bili, delle  diffidenze  non  del  tutto  ingiustificate.  Si 
tratta  di  un  vero  e  proprio  censimento  degli  "Italiani 
d'America"  espressione  questa  che,  secondo  i  postulati  del 
COLUMBUS  in  materia  d'emigrazione,  comprende  tanto  i  nostri 
connazionali  qui  emigrati,  quanto  i  loro  figli,  siano  o  no 
naturalizzati . 

A  tale  impresa,  cui  mi  accingo  con  entusiasmo  non  meno 
fervido  di  quello  onde  da  ben  nove  anni  sono  intento  alla 
compilazione  del  COLUMBUS,  sono  stato  indotto  dalla  fondata 
convinzione  che  il  Censimento  degli  Italiani  d'America  e' 
non  solo  un  dovere  nazionale,  ma  una  necessita'  sociale. 
Data  appunto  la  sua  importanza,  sembrerebbe  a  prima  vista 
che  tale  opera  dovesse  essere  di  competenza  pubblica  anzi  che 
privata.  Se  non  che.  Ella  ben  sa  che  tutte  le  imprese  di 
iniziativa  pubblica,  in  tutti  i  paesi  del  mondo,  riescono 
oltre  che  più'  dispendiose,  quasi  sempre  sterili.  Il  regime 
liberista,  cui  fatalmente  tendono  tutti  i  popoli  moderni 
amanti  di  progresso,  ha  luminosamente  dimostrato  come 
la  iniziativa  privata  sia  in  ogni  caso  la  più'  saggia  nella 
applicazione  rigida  di  quel  principio  economico,  che  e' 
fondamento  di  ogni  salda  impresa:  il  principio  del  minimo 
mezzo. 

Confido,  pertanto,  che  Ella  vorrà'  considerare  i 
vantaggi  diretti  e  indiretti  che  certamente  deriveranno  alla 
Sua  spettabile  ditta  dalla  pubblicazione  della  Guida  Com- 
merciale Italiana,  e  vorrà'  affidarle  l'onore  di  qualche 
messaggio  per  la  Sua  numerosa  clientela,  sparsa  per  gli 
Stati  Uniti  e  per  l'Italia. 

Mi  e'  grata  l'occasione,  pregiatissimo  Amico,  per 
rinnovarle  i  sensi  della  mia  particolare  riconoscenza  e 

stima. 


-^-cU— «. 
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Columbus    Day 


Four  hundied  and  thirty-two  years  ago  the  0611068?  sailor  realized 
his  vision  of  well-nigh  a  lifetime  when  he  set  foot  on  the  soil  of  the  West- 
ern continent.  The  discovEry  of  America  must  always  rank  among  the 
foremost  accompHshmsnts  of  a  single  man's  genius  and  purpose.  Against 
discouvagement,  ridicule  and  ignorance,  Cokimbus  ckmg  to  his  conviction, 
fought  for  the  opportunity  to  put  it  to  the  test,  and  staked  everything  on 
the  results.  It  is  one  of  ths  tragedies  with  which  the  human  story  is  replete 
that  in  his  own  time  he  was  repaid  with  httle  else  than  disgrace,  disap- 
pointment  and  ignominy.  He  did  not  live  to  know  that  he  had  added  a  new 
world  to  the  heritage  of  the  race.  The  lands  he  found  were  given  the  name 
of  another.  He  could  not  realize,  of  course,  that  his  achievement  had 
marked  the  opening  of  a  new  era  and  that  historians  would  presently  be 
dating  th3  modem  epoch  from  the  day  of  his  discovery. 

Yet.  today,  Columbus  holds  place  as  one  of  the  few  greatest  among 
men.  Probably  of  ali  achievements  that  may  be  credited  to  a  single  indi- 
viduai, that  of  Columbus  wmild  be  popularly  accepted  as  the  foremost  in 
history. 

With  every  celsbration  of  this  anniversary,  we  ali  realize  more  clearly 
the  significance  of  the  revolution  in  human  lelationships  which  began  with 
the  voyages  of  Columbus  and  the  expansion  of  civilization  to  the  outlying 
parts  of  the  world.  It  was  fitting  that  a  son  of  Italy  should  have  bsen 
marked  by  destiny  for  this  service;  th'?t  Italy,  so  long  the  seat  of  ancient 
civilization,  should  thus  pass  on  the  tordi  to  a  new  era  and  a  new  world. 

It  is  the  fortune  of  our  country  to  have  attracted  thither  an  impiessive 
number  of  the  sons  and  daughters  of  this  land  where  leadership  and  lofty 
talsnt  have  so  long  found  noble  fruition.  They  have  contributed  riclily  of 
their  industiy,  their  love  for  liberty,  their  genius  for  the  sciences,  the  arts 
and  th;  humanities.  They  have  given  much  to  making  our  country  wliat 
it  is  ;  and  in  turn  I  am  sure  they  have  found  advantage  in  the  opportunities 
which  this  nèw  continent  has  afforded.  It  is  good  to  know  that  Columbus 
Day  will  be  so  generally  ol)served  and  that  its  celebration  will  furnish  new 
testimony  to  the  ti'aditional  friendship  between  our  country  and  the  an- 
cient homeland  cf  the  Italian  people. 

CALVIN   COOLIDGE. 


ITALY  TODAY 

By  Senator  Luigi  Luiggi 


A  speech  delivered  at  the  Bankers  Club  under  the  auspices  of  the 
Italy^America  Society,  New  York 


Mr.  Chairman,  Gentlemen:  — 

Knowing,  as  I  do,  how  valuable  your 
time  is,  let  me  say  how  deeply  I  appreciate 
the  great  honor  you  are  bestowing  upon 
me  today,  by  sacrificing  some  of  this  time 
in  order  to  he  bere  to  give  me  such  a  cor- 
dial  welcome  and  offer  me  such  splendid 
hospitality,  really  grand,  hearty,  magnifi- 
cent  —  just  like  your  great  country,  Aine- 
lica. 

This  cordial  welcome  however,  gentle- 
men, I  know  is  due  to  my  coming  from  Ita- 
ly,  a  country  that  you  also  love  and  admire 
and  where  so  many  hearts  beat  in  unison 
with  yours,  for  the  sentiments  of  liberty, 
peace  and  order,  without  which  there  is  no 
prosperity. 

For  these  motives,  Mr.  Chairman  and 
Gentlement,  on  behalf  of  my  country,  "I- 
TALY",  and  of  myself,  I  say  to  the  Ameri- 
can friends  bere  present: —  I  thank  you 
ali  from  the  inmost  of  my  heart:  and  to 
my  Italian  friends  I  say: —  "amici,  grazie 
di  tutto  cuore,  e  viva  l'Italia  e  l'America, 
che  il  genio  di  Cristoforo  Colombo  ha  fat- 
to sorelle." 

Ready  to  (iive  Precise  \e«s  About  Italy 

Coming  from  so  far,  I  expect,  my  dear 
friends,  that  you  would  like  some  news  a- 
bout  Italy,  collected  at  first  band,  and  to 
the  point,  as  becomes  to  an  Engineer  as  I 
am: —  a  poor  speaker,  but  an  honest  and 
exact  reporter.  However.  as  I  hnow  bov.- 
precious  your  time  is,  I  will  condense  my 
saying  in  the  shortest  possible  time.  But 
if  some  of  you  would  like,  afterwards,  to 
bave  more  detailed  Information,  or  special 
news,  on  some  special  point,  I  shall  be 
most  glad  to  teli  you  ali  I  know  on  those 
points,  or  at  any  time  if  you  write  to  me 
in  Rome  I  shall  send  you  ali  further  Infor- 
mation. 


In  Italy  At  Present  Everythinii   Is  Xoinial 

First  of  ali  let  me  teli  you,  and  am  very 
glad  to  he  able  to  say  so,  at  present  ITALY 
is  not  only,  the  land  poetry,  of  music,  or 
art,  of  great  monuments  and  marvellous 
landscapes,  but  it  is  also  a  land  where 
4  0  million  Italians  work  steadily  and  wil- 
lingly,  ali  in  accord,  to  make  good  the  ter- 
rible  ravages  of  the  war.  They  mean,  by 
their  steady  work,  to  bring  again  plenty 
and  prosperity  into  the  land.  In  ten  years 
the  great  war  will  he  only  a  sad  remem- 
brance  but  also  a  great  remembrance  as — ■ 
by  it — Italy  now  is  a  free  country  into  ber 
naturai  boundaries,  those  that  God  created 
for  her  and  Dante  so  well  described  "be- 
tween  the  Alps  and  the  Sicilian  Sea" 
where  ali  the  people  speak  one  language 
and  have  one  ideal:  —  "Italy." 

Of  these  40  million  Italians,  about  more 
than  half  are  working  on  the  land,  to  in- 
crease  the  food  supply  and  make  the 
country  less  dependant  on  others  for 
wheat  and  timber;  the  rest  are  ali  employ- 
ed  in  factories,  in  transportations,  in  com- 
merce ,in  hydro-electric  works,  in  order 
to  put  a  limit  to  our  import  of  coal,  anoth- 
er  of  our  great  burdens  —  and  so  leave  a 
larger  surplus  of  benefit  into  the  country 
to  restore  Italian  credit  and  normalize  lit- 
tle by  littlle,  our  exchange. 

In  one  word  I  can  condense  the  situa- 
tion  of  Italy  by  saying:  at  present  ali  with 
US  is  normal,  pclitically  and  economically, 
and  we  bave  no  unemployed.  Ther?  is, 
piaotically,  no  luieniployed.  There  are  in 
reality  about  125,000  on  a  population  of 
40  millions:  which  makes  3-2  unemployed 
in  1000,  that  is  a  negligible  quantity;  and 
besides  the  unemployed  are  either  con- 
valescent  from  malaria  —  scourage  of 
southern  Europe  —  or  belong  to  the  so 
called  "intellectual"  class,  or  to  the  "I.  W. 
W."  class,  which  are  everywhere,  but  hap- 
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pily  they  are  few  with  us.  This  will  give 
you  a  clear  idea  of  our  social  conditions, 
wliich  are  quite  satisfactory. 

How  Italy  Heoanie  \oinial  Agalli 

So  to  understand  uiiderstaiid  our  great 
satisfaction  regarding  our  present  condi- 
tions, we  must  turn  baclv  to  the  years  just 
after  the  war.  The  soldiers  coming  home 
were  not  accustomed  any  more  to  the  stea- 
dy  daily  work  in  the  fields,  or  in  the  fac- 
tories;  the  newly  rich  gave  a  very  sad 
spectacle  of  their  behavior.  Unrest  ruled 
supreme  in  the  country,  especially  in  the 
north,  where  the  anti-national  propaganda 
of  the  reds,  most  of  them  not  Italian,  were 
making  to  foster  communism  or  worse. 

Besides,  Italy  was  surrounded  by  coun- 
tries  in  even  worse  conditions,  where  eith- 
er  sedition  had  broken  out  openly,  or  the 
Governments  were  obliged  to  use  machine 
guns  to  restare  order,  and  this  caused  un- 
rest also  with  US. 

I  myself  was  present  in  a  great  Capital 
of  Europe,  where  in  one  day  the  first  of 
May  1920,  169  people  were  kiiled  in  the 
Street  and  some  2,000  wounded.  before  or- 
der returned. 

If  I  may  make  a  comparison  I  might  say 
that  Italy  was  like  one  of  your  beautiful 
prairie  zones  in  the  great  Mississippi  Val- 
ley,  while  the  grass  is  full  grown  and  ai- 
ready  getting  dry  and  some  fires  were 
springing  up  bere  and  there  in  the  neigh- 
borhood.  The  whole  place  would  bave  been 
ready  to  burst  out  info  an  immense  blaze 
if  it  caught  fire  from  outside. 

And  symptoms  of  fire  were  already  visi- 
ble  also  inside  that  great  Italian  prai-ie. 
Strikes  were  general  and  varied:  today 
the  railway  men,  tomorrow  the  bakers, 
then  the  electricìans,  and  afterwards  the 
butchers,  or  the  masons,  or  the  motormen 
and  so  on,  almost  every  day. 

Life  was  becoming  insupportable  to  tln' 
middle  classes,  and  one  of  great  misery  to 
ali  the  workers,  because  people  of  money 
suspended  ali  initiatives  and  investment.s 
in  new  works  became  imi)ossible,  and 
therefore  unemployment  went  to  nearly 
two  million  persona. 

The  disorder,  which  a  very  weak  Gov- 
ernment —  slave  of  a  tyrannical  Parha- 
ment  —  was  impotent  to  reuress.  became 
co  grave,   that  actually   in   scnip   ])lace3  in 


the  north  of  Italy  factories  were  taken  pos- 
session  of  by  the  workmen,  sending  away 
proprietors  and  directing  staff;  and  in 
some  parts  of  the  lower  valley  of  the  Po, 
the  peasant  began  to  do  the  same  in  some 
large  estates,  which  they  wanted  to  divide 
among  themselves,  like  in  some  northern 
country  of  Europe. 

As  you  see,  there  were  unmistakable 
signs  of  a  general  blaze,  if  somebody  did 
not  come  forward  and  take  the  responsibi- 
lity  of  the  Government.  Providence  is  al- 
ways  ready  to  help  a  good  nailon  in  times 
of  great  needs:  we  needed  a  strong  man 
like  Cromwell,  as  England  had  in  a  mo- 
ment of  great  strife,  or  a  Napolean  who 
restored  order  in  France  after  the  great 
Revolution,  or  better  stili  we  needed  a 
President  Lincoln  as  you  had  in  a  moment 
of  national  difficulties. 

I»iovideiice  Gave  Vs  Mussolini. 

Providence  gave  us  Premier  Mussolini. 
He  took  in  bis  firm  band  the  helm  of  the 
State  and  brought  the  leaky  vessel  into 
port:  the  blaze  we  were  afraid  of,  was 
barely  begun  that  he  put  it  out  by  bis  firm 
will.  Thanks  to  the  energy  and  patriotism 
of  Mussolini,  and  faithfulness  and  self  sac- 
rifice  of  the  Fascisti,  which  means  good 
citizens,  willing  to  keep  order  and  peace 
and  protect  lite  and  property,  even  at  the 
cost  of  their  own  life  —  more  than  3.000 
Fascisti  gave  their  life  for  the  good  of  the 
greater  Italy  —  at  present,  I  say,  we  enjoy 
in  Italy  as  much  liberty,  order,  peace  and 
contentment  as  you  enjoy  in  this  great 
country  of  yours,  upon  which  God  bestow- 
ed  abundantly  the  greatest  naturai  re- 
sources,  from  minerals  and  agricultural 
lands  to  a  climate  that  make  ali  healthy, 
patriotic,  active  and  ready  to  work  and  get 
prosperous,  for  the  good  of  yourselves  in- 
dividually  and  of  the  nation. 

Italy   Will  Soaii   l'iosper. 

We  also  are  ready  to  get  prosperous: 
and  for  this  aim  we  bave  ali  set  to  work 
with  a  will  —  thanks  to  tlie  assurance  wf^ 
bave,  that  Mussolini  will  keep  the  peace  in 
the  land  and  help  to  keep  it  abroad,  prò 
tect  woiking  people,  and  defending  life 
and  property  by  niaintaining  high  the  au- 
thority  of  the  Government  —  that  is  of  the 
State  —  througli  a  strici  obedience  to  the 
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law  by  everybody.  low  or  high,  even  be 
they  "Deputati'", which  mean  the  Represen- 
tatlves  of  the  people. 

The  laws  are  made  by  the  Representa- 
tives  of  the  people;  but  they  must  be  the 
firèt  to  obey  these  laws  and  give  the  exam- 
ple  to  ali. 

This  is  what  Mussolini  has  done  and 
will  do  in  the  future  in  perfect  accord  witli 
our  King,  for  the  benefit  of  the  Italian 
people  and  for  the  prosperity  of  our  be- 
loved:   "Italy." 

Restoration  Of  The  Public  Treasury 

But  he  did  more  than  this:  not  only  did 
he  put  order  in  the  country,  but  also  re- 
stored  the  Public  Treasury,  which  means 
giving  the  main  energy  to  the  authority 
of  the  State,  because  a  nation  with  a  bad 
Treasury  is  liable  to  dreadful  surprises. 

This  he  did  by  obliging  everybody,  to 
pay  taxes  in  proportion  of  his  wealth,  to 
pay  them  actually,  and  not  shirk  their 
duty  either  by  corruption  or  by  influence 
of  politicai  people  on  the  officiai  of  the 
Revenue.  Without  any  increase  in  the  per- 
centage  of  the  taxes —  this  enforcement  of 
the  new  law  has  very  notably  increased  the 
Revenue  of  the  State. 

But  at  the  sanie  time  he  also  cut  down 
useless  expenses  and  curtailed  the  cost  of 
bureaucracy,  by  discharging  ali  the  em- 
loyees  not  indispensable.and  who  were  ta- 
ken  info  service  through  politicai  influ- 
ence, due  specially  to  Representatives  who 
wanted  to  secure  votes  for  the  next  elec- 
tions.  This,  bsides  economy,  gave  greater 
efficiency  in  the  service. 

Then  he  gave  orders  that  ali  Public  U- 
tilities,  not  connected  with  the  safety  of 
the  State  —  like  railroads,  telephones, 
some  branches  of  the  Postai  service,  works 
for  the  drainage  of  marbles,  irrigation  and 
similar  enterprises,  instead  of  being  oper- 
ated  or  constructed  by  the  Government, 
should  be  entrusted  to  private  initiative, 
which  is  always  —  at  least  ac^ording  to 
our  Italian  experience  —  much  more  ef- 
ficient  than  State  management,  with  ali 
the  drawbacks  of  slow  and  irresponsible 
bureaucracy,  politicai  pressure  and  elec- 
toral   influences. 


Economy  and  Batter  Service  by 
Entiiisting  to  Private  Initiative  The 
Oi>eratìoii  o£  Public  Utilities 

The  railroads  of  Italy  were  mainly 
built  and  worked  by  the  State  up  to  1860. 
In  those  days  the  authority  of  the  State 
was  supreme  and  party  politics  had  no  in- 
fluence whatever  on  the  purely  economi- 
cai  side  of  raillroad  operation.  AH  was  go- 
ing  on  in  a  satisfactory  condition,  al- 
though  expenses  were  barely  covered  by 
the  revenue,  and  no  interest  was  paid  for 
the  capital  expenditure.  The  Treasury, 
which  m^ans  the  taxpayers,  even  those 
who  practically  never  used  the  railroads, 
paid  ali  the  deficit,  which  however  was 
small. 

After  18  60,  that  is  after  our  war  of  in- 
dependence,  the  Treasury  was  in  exceed- 
ingly  difficult  conditions — the  State  need- 
ed  the  loan  of  a  large  sum  of  money,  and 
could  get  it  only  by  entrustiug  the  work- 
ing of  railways  to  a  private  company,  who 
made  the  loan.  The  company  was  to  be  re- 
paid  from  the  revenue  of  the  railroad 
earnings.  Well,  private  enterprise  did  the 
miracle  of  improving  the  service,  decreas- 
ing  working  expenses  and  thus  repaying 
ali  the  money  lent. 

Then  the  railways  carne  again  in  posses- 
sion  of  the  State:  politicai  influence  and 
bureaucracy  which  unfortunately  were  be- 
ginning  to  get  the  upper  hand  caused  the 
State  to  resumé  again  the  operation  of  its 
own  lines.  Disaster  followed,  in  1884  the 
conditions  were  such,  that  the  working 
had  to  be  given  again  to  private  companies 
who  undertook  to  pay  a  certain  yearly 
revenue  to  the  State  in  proportion  of  the 
earnings,  and  take  the  responsibility  qì 
any  deficit.  Ali  went  well  till  the  begin- 
ning  of  this  century,  when  a  wave  of  so- 
cialistic  ideas  swamped  Italian  common 
sense. 

Politicai  pressure  of  the  Socialists 
caused  the  State  to  resumé  again  the  oper- 
ation of  railroads:  the  consequence  was 
that  while  in  1905,  when  the  companies 
gave  over  the  lines,  the  Treasury  stili  got 
some  80  million  lire  per  year,  in  1922,  af- 
ter nearly  twenty  year  of  state  mismanage- 
ment,  due  mainly  to  politicai  influence, 
the  State  Railroads  presented  a  deficit  of 
more  than  1500  millions  lire;  which  the 
Treasury  had  to  pay,  and  worse  stili,  the 
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service  was  dom  in  tlie  inost  shameful 
way.  Trains  arrived  when  they  could,  or 
wheu  the  unruly  personal  liked.  Chaos 
reigned  supreme.  We  carne  to  this;  that  it" 
any  policeman,  in  discliarge  of  his  duty 
got  into  a  train,  tlie  train  was  stopped  till 
he  got  out.  The  sanie  with  soldiers  and 
with  people  that  the  railroad  men  did  not 
like  for  some  politicai  reason!  This  was 
our  condition. 

Then  in  November  1922  canie  the  band 
of  Providence  in  the  forni  of  Premier  Mus- 
solini. Order  was  restored  quickly,  the  ser- 
vice from  a  technical  point  of  view  soon 
becaiii?  nornial,  and  a  yreat  improvement 
came  also  in  the  reduction  of  expenses. 
But  stili  things  —  economically  —  are  not 
yet  normal,  nor  can  we  expect  theni  to  be 
so.  as  long  as  the  State  is  in  cliarge,  be- 
cause  the  State  is  the  worst  manager  of 
any  public  utility.  Happily  som?  of  the 
rallways  bave  already  been  entrusted  to 
private  enterprises  and  the  rest  will  soon 
be  operated  in  the  sanie  way. 

The  sanie  has  been  done  for  some  bran- 
ches  of  the  Post  Office  services,  as  the  de- 
livery of  parcel  post,  special  delivery  let- 
ters  and  the  operation  of  telephones,  so 
that  the  State  will  only  manage  tliose  pub- 
lic Utilities,  from  which  the  safety  of  the 
State  depends,  sudi  as  main  telegraphic 
lines,  military  railroads  near  the  frontier, 
as  well  as  those  Utilities  which  no  private 
enterprise  would  take  the  initiative  of 
constructing  or  operating. 

The  municipality  of  Rome  started  a  ser- 
vice of  electric  distribution  in  order  to 
make  competition  to  a  i)rivate  enterprise 
already  existing.  After  a  five  years  of  niis- 
management  the  city  was  losing  so  mudi 
and  the  juice  became  so  bad  that  the 
Board  actually  asked  the  i)rivate  electric 
company  to  raise  Its  own  tariffs  in  order 
to  give  a  chance  for  the  municii)al  service. 
to  live.  I  believe  these  are  the  most  strik- 
ing  examples  that  Public  Bodies  ai-e  the 
worse  managers  of  Public  Utilities  be- 
cause  of  these  facts,  and  niany  others  I 
could  mention  tend  to  demosti'ate  that 
owing  to     inevitable     politicai     influence, 


Public  Utilities  in  general  can  never  be 
operated  so  economically  and  efficiently 
by  the  State  of  by  Municipalities,  as  they 
can  be  operated  by  private  initiative.  This 
is  what  we  tliink  in  Italy  and  wliat  our 
Premier  Mussolini  is  doing  about  Public 
Utilities  operated  by  the  State  and  not 
connected  with  the  safety  of  the  State:  he 
gave  theni  out  to  be  operated  by  private 
energies:  in  this  way  our  National  Budget 
will  soon  be  in  order  and  show  a  surplus 
where  now  there  is  stili  some  deficit. 

Now,  gentlement,  it  is  time  to  conclude 
Dur   i»l:'asant    nieting. 

Aiiierica  and   Italy  AVeie  Ma<le 
To  lìe  Loviiij;  Sisters 

Gentlemen:  our  two  nations:  America 
and  Italy,  bave  never  had  any  disagree- 
ment, on  the  contrary  they  bave  been  al- 
ways  in  the  best  of  friendship  and  cordial 
sympathy.  Let  us  strengthen  these  ties  of 
friendship  and  sympathy  by  commerce  and 
learning;  that  is  exchange  of  commodities 
and  exchange  of  ideals. 

You  are  a  nation  of  great  ideals — so  are 
we;  and  Garibaldi,  Mazzini,  Dante  were 
men  that  gave  ideals  in  the  whole  world. 
like  Washington.  Franklin  and  Lincoln 
did. 

Let  US  love  botli  nations.  America  and 
Italy:  let  us  know  each  other  better:  we 
want  you  to  come  to  us  and  see  our  coun- 
try and  see  what  we  are  doing,  just  as  we 
come  to  admire  this  great  nation  and  learn 
from  you  how  best  to  make  use  of  the  for- 
ces  of  nature  for  the  welfare  and  happi- 
ness  of  your  people. 

With  these  sentiments,  Gentlemen  and 
Friends.  let  us  send  a  hearty  cheer  to  our 
gi-eat  ruler.  Premier  Mussolini,  to  our  no- 
ble  King,  Victor  Emanuel,  to  our  beloved 
Italy;  and  another  most  hearty  cheer  and 
equally  sincere  to  your  noble  President 
and  to  your  great  country.  The  United 
States  of  .\merica. 

Senator  Ijiiigi   l.iiigs'i. 


La  missione  del  Senatore  Luiggi 

IL  SUO  DlSCOPsSO  AL   POLITECNICO   DI   TROY.  N.  Y. 


Nei  primi  giorni  del  mese  la  città  di  Troy 
ha  solennemente  celebrato  il  primo  cente- 
nario del  suo  famoso  Politecrico.  Alla  fau- 
sta ricorrenza  quel  consiglio  Accademico 
ha  voluto  che  assistessero  i  colleghi  dei 
più  celebri  Politecnici  europei.  L'Italia,  co- 
me annunziammo  nel  numero  scorso,  vi  è 
e  stata  onorevolmente  rappresentata  aai- 
l'illustre  ingegnere  Luigi  Luiggi,  la  cui  fa- 
ma ben  nota  è  stata  ora  coronata  dal  più 
degno  premio  con  la  sua  assunzione  al  la- 
ticlavio. 

Durante  il  suo  breve  soggiorno  in  Ame- 
rica, il  Senatore  Luiggi  non  ha  mancato  di 
far  sentire  anche  la  sua  autorevole  parola 
in  mezzo  a  circoli  americani  ed  italiani  di 
New  York,  dove  i  suoi  discorsi  hanno  la- 
sciato la  più  lieta  impressione  delle  condi- 
zioni deiritalia  d'oggi. 

Una  prova  evidente  dell'efficacia  imme- 
diata prodotta  sull'opinione  pubblica  Ame- 
ricana dall'opera  del  senatore  Luiggi  è  in 
un  articolo  del  "Sun"  di  New  York  (leggi 
"New  York  Herald")  —  uno  dei  più  auto- 
revoli giornali  degli  Stati  Leniti  —  in  cui 
leggiamo  fra  l'altro:  "che  l'Italia  stia  con- 
tinuando la  sua  rapida  ricostruzione  ini- 
ziata dopo  l'ascesa  al  potere  di  Mussolini, 
fu  dimostrato  ieri  dal  senatore  Luigi  Luig- 
gi, e  tale  testimonianza,  venendo  da  un  uo- 
mo d'affari  lascia  prevedere  che  Mussolini 
vincerà  subito  gli  ultimi  ostaceli  dell'oppo- 
GÌzione". 

"Columbus"  che  sin  dalla  sua  nascita  ha 
sempre  registrato  nelle  sue  pagine  i  più  no- 
tevoli eventi  dell?  relazioni  italo-america- 
ne, è  lieto  di  raccogliere  in  questo  fascico- 
lo l'eco  della  pregevole  opera  compiuta 
dall'ospite  illustre. 


Illustre  Presidente.  Signore,  Signori, 

Il  cortese  invito  del  Consiglio  Accademi- 
co di  questo  illustre  Politecnico  rivolto  ad 
un  Ingegnere  Italiano  per  assistere  alle  fe- 
ste del  centenario  della  fondazione  dell'i- 
stituto, ha  causato  vivo  piacere  negl'Inge- 
gneri  Italiani   e  nelle  nostre  Universitcà   e 


Scuole  d'Ingegneria.  In  Italia  è  ben  cono- 
sciuto e  l'alto  grado  scientifico  raggiunto 
da  questo  Politecnico,  e  le  mirabili  opere 
di  Ingegneria  che  gli  allievi  di  esso  hanno 
compiuto  in  questa  Grande  Nazione  d'A- 
merica ed  all'estero. 

Dell'onore  fatto  all'Ingegneria  Italiana 
col  vostro  cortese  invito,  ed  a  me  personal- 
mente, io  vi  ringrazio  in  nome  degl'Inge- 
gneri e  dei  Professori  Italiani,  ed  in  nome 
mio. 

Ma  vi  ringrazio  pure  in  nome  di  molte 
delle  Università  Italiane  che  desiderano  di 
essere  presenti  a  questa  festa  della  Scien- 
za dell'Ingegneria.  Vi  porto  perciò  il  saluto 
dell'Università  di  Roma,  la  gran  Madre  del 
Sapere,  della  Università  di  Padova  e  di  Bo- 
logna, le  più  antiche  d'Europa;  dell'Uni- 
versità di  Genova,  la  patria  del  Grande 
Colombo,  dove  Egli  apprese  molti  fatti  che 
gli  permisero  di  fare  quella  divina  scoper- 
ta che  marcò  una  nuova  epoca  nella  Sto- 
ria, e  diede  molte  giovani  e  grandi  Amiche 
alla  nostra  amata  Italia. 

Vi  porto  pure  i  saluti  speciali  della  So- 
cietà Italiana  degli  Ingegneri,  forte  di  cir- 
ca 9000  soci,  i  quali  inviano  ai  loro  colle- 
ghi Americani  gli  auguri  di  sempre  nuovo 
vittorie  della  Tecnica  pel  bene  dell'Uma- 
nità. 

Anche  il  nostro  illustre  Ambasciatore 
Principe  Gelasio  Caetani  —  un  laureato 
Ingegnere  nella  vostra  gloriosa  "Columbia 
University"  vuol  essere  presente  a  questa 
cerimonia,  perchè  —  coni  Egli  mi  disse  — 
il  suo  cuore  batte  sempre  vivamente  quan- 
do parla  dei  suoi  buoni  amici  americani; 
ed  infine  vi  porto  i  saluti  più  cordiali  di  S. 
E.  il  Senatore  Casati,  Ministro  della  Pub- 
blica Istruzione,  il  quale  nel  suo  Messag- 
gio che  ho  portato  al  vostro  illustre  Pre- 
sidente Dr.  Rickoft,  così  si  esprime: 

"Come  Capo  del  Ministero  dell'Istruzio- 
ne affido  a  Lei,  On.  Professore,  l'incarico 
di  presentare  al  Consiglio  Accademico  del 
glorioso  Politecnico  Rousselaer  di  Troy, 
gli  auguri  più  cordiali  miei  e  del  mio  Mi- 
nistero, delle  Università  e  dei  Politecnici 
Italiani,  e  di  porgere  agli  Studenti  dell'an- 
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tica  e  celebre  Università  di  Troy  i  cordiali 
goliardici  saluti   dei  nostri  studenti. 

E  permettetemi  ancora,  o  gentili  Signo- 
re e  Signori,  di  assicurarmi  che  in  questo 
momento  lo  spirilo  eletto  di  quel  nostro 
mirabile  Uomo,  ch'è  il  Premier  Mussolini, 
sia  qui  fra  noi,  a  questa  festa  della  Scien- 
za, perchè  il  suo  cuore  batte  per  tutto 
quello  ch'è  nobile  e  grande,  e  perchè  Egli 
ama  profondamente  le  due  nazioni  sorelle, 
l'Italia  e  l'America,  che  mai  ebbero  diver- 
genze fra  loro  e  che  entrambe  desiderano 
la  pace  ed  il  progresso  reciproco. 

(Vivissimi  applausi  interruppero  l'ora- 
tore, applausi  cordiali  da  parte  dei  Profes- 
sori, ch'erano  oltre  500,  di  tutte  le  Univer- 
sità Americane,  e  da  parte  dei  numerosis- 
simi studenti,  circa  7000,  che  gridavano 
forte:   Viva  Mussolini. 

Fu  una  vera  dimostrazione  all'Italia  ed 
all'opera  mirabile  del  Duce  Mussolini,  che 
è  molto  apprezzato  nei  circoli  scientifico- 
tecnici  americani,  dove  si  CL-mprende  che 
solo  un  governo  forte  può  portare  l'ordine 
e  la  pace  fra  i  lavoratori  e  i  datori  di  lavo- 
ro, come  avviene  ora  in  Itala). 

Ed  ora,  illustre  Presidente  e  Colleghi. 
vorrei  dirvi  qualche  cosa  sulle  importanti 
opere  d'Ingegneria  che  si  sono  completate 
in  questi  due  ultimi  anni  in  Italia,  o  sono 
in  avanzata  custruzione;  ma  il  tempo  non 
mi  permette  di  farvene  che  un  brevissimo 
elenco  delle  più  notevoli:  e  cioè  vi  citerò 
fra  i  grandi  impianti  idro-elettrici  quello 
di  Venaus  presso  Torino,  con  salto  di  1010 
metri;  quello  di  Valdo  con  950  ni;  quello 
di  Santa  Croce  con  120.000  HP;  e  quello 
in  costruzione  nella  Sila  con  250.000  HP; 
e  nella  valle  di  Terni  con  300.000  HP. 

Vorrei  parlarvi  dell'Acquedotto  Puglie- 
se, il  pili  lungo  del  mondo,  perchè  misura 
ben  2500  Km.  senza  contare  le  distribu- 
zioni in  città;  e  fornisce  già  l'acciua  a  450 
centri  con  oltre  2  milioni  di  persone  nel 
loro  complesso. 

Ma  permettetemi  solo  di  descrivere  bre- 
vemente il  recente  impianto  del  Tirso  in 
Sardegna.  E'  auesto  un  torrente  somma- 
mente capriccioso,  che   iiassa    in   pochi»  ore 


da  una  portata  quasi  trascurabile  a  una 
portata  di  quasi  2000  m.  e.  al  secondo, 
inondando  e  devastando  le  campagne  della 
fertilissima  vallata,  e  dando  luogo  a  palu- 
di che  con  la  malaria  creano  la  miseria  e 
la  morte  nelle  popolazioni. 

Grazie  ai  lavori  compiuti,  il  Tirso  non 
potrà  pili  inondare  e  l'acqua  raccolta  nel 
gran  lago  formato  dalla  diga  che  ne  sbar- 
ra l'alveo,  formerà  forza  elettrica  per  pom- 
pare l'acqua  delle  paludi  e  per  irrigare  le 
parti  della  vallata  che  per  la  siccità  sono 
quasi  sterili,  e  irrigate  diventeranno  ferti- 
lissime. 

Di  questi  lavori  di  bonifica  che  combi- 
nano la  regolazione  dei  fiumi  torrenti  con 
la  produzione  d'energia  idro-elettrica  e  con 
l'irrigazione  ve  ne  sono  molti  in  costruzio- 
ne  nell'Italia   meridionale  ed   insulare. 

Ma  il  tempo  concessomi  sta  per  finire  e 
perciò  concludo  dicendovi  che  vi  sono  mol- 
ti lavori  in  corso  in  Italia,  che  possono  in- 
teressare vivamente  anche  gl'ingegneri  a- 
mericani:  venite  a  visitarli,  sarò  ben  lieto 
di  farvi  da  guida,  e  oltre  ad  apprendere 
cose  tecniche  utili,  vedrete  le  bellezze  d'I- 
talia che  v'interesseranno  pure  moltissimo. 

Signor  Presidente. Signore  e  Signori, con- 
cludo leggendovi  il  messaggio  che  il  Retto- 
re Magnifico  della  Università  di  Roma  in- 
via alla  consorella  di  Troy; 


L'On.  Senatore  Luigi  Luiggi  fu  oggetto 
di  cordiali  accoglienze  a  Troy  doAe  gli  fu 
conferita  la  laurea  di  Dottore  in  Ingegne- 
ria "Honoris  Causa"  e  la  sua  parola  effi- 
cace in  vari  altri  discorsi  colà  pronunciati 
fu  utilissima  per  far  conoscere  le  buone 
condizioni  attuali  dell'Italia. 

Anc'^e  al  Vassar  College  di  Pouglikeep- 
se  o(\  alla  Columbia  University  di  N'^w 
York  rOn.  Luiggi  tenne  applaudite  confe- 
renze in  inglese  su  argomenti  d'interesse 
italiano. 

Compiuta  la  sua  missione  il  nostro  illu- 
stre ospite  è  partito  alla  volta  della  Fran- 
cia 
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Senatore   LUIGI    LUIGGl 

—  Fotografia  presa  a  ISew   York  dal  Gr.  Uff.  Ing.  J.  W.  LIEB  — 


SENATO    DEL   REGNO 


Agli  Italiani  d'America^ 

i  quali  con  lopera  loro  mira- 
bile, coscenziosa  e  tenace,  tengono  alto 
in  tutti  i  campi  -  della  Scienza,  del  Com- 
mercio e  del  Lavoro  -  il  nome  d'Italia 
vada  a  mezzo  del  benemerito  COLUMBUS 
il  saluto  più'  affettuoso  ed  augurale  del 
loro  amico  -  che  pure  in  terra  d'America 
ha   lavorato,  ha   sofferto,  ma  ha    vinto. 

LUIGI    LUIGGI 


iVety    Yorh,  7  Ottobre  1924. 


Mussolini's  Difficulty 


{Froin  "The  Neir    York  Sun" 


There  is  stili  considerable  doubt  as  to 
whether  the  anti-Fascist  Deputies  in  the 
Italian  Parliament  will  boycott  the  next 
session  of  that  body.  Ever  since  the  mur- 
der of  Matteotti  they  have  been  loud  in 
their  threats  to  do  so.  But  the  best  inform- 
ed  correspondents  report  that  the  vocifer- 
ousness  is  not  quite  what  it  used  to  be. 

The  ostensible  reason  for  the  threatened 
boycott  was  the  claim  that  the  Govern- 
ment was  somehow  or  other  involved  in 
Matteotti's  murder.  The  attempt  was  very 
strenuously  made  to  bring  responsibility 
for  the  crime  to  the  door  of  Mussolini.  But 
while  there  are  stili  anti-Fascists  either 
gullible  or  dishonest  enough  to  continue 
the  pretense  of  the  dictator's  responsibility 
the  absence  of  evidence  to  prove  it  has 
long  since  convinced  the  Italian  people 
that  the  man  to  whom  their  country  owes 
so  much  was  in  no  way  privy  to  the  politi- 
cai crime. 

If  the  anti-Fascist  Deputies  boycott  the 
meeting  of  Parliament  they  will  almost 
certainly  weaken  their  position  stili  fur- 
ther  with  their  own  people.  If  they  have 
evidence  against  the  Government  Parlia- 
ment is  the  very  place  to  brìng  it  out,  say 
the  Fascists.  The  chances  are  that  whether 
they  attend  or  not,  there  is  now  no  longer 
any  danger  of  the  serious  nationwide  up- 
heavel  which  threatened  to  follow  the  Mat- 
teotti crime.  Some  wise  changes,  especially 
that  which  throws  the  Fascist  militia  open 
to  any  Italian  caring  to  join,  have  more 
than  restored  Italian  confidence. 

That  the  country  is  continuing  the  rapid 
rehabilitation  which  set  in  after  Mussolini 
assumed  leadership,  taking  the  reins  from 
the  moribund  hands  of  a  weak  and  inef- 
fective  Government,  was  testified  in  a 
speach  bere  yesterday  by  Senator  Luiggi, 
who  is  one  of  the  foremost  Italian  con- 
struction  engineers.  "At  present."  said 
Senator  Luiggi,  "ali  with  us  is  normal 
politically  and  economically.  We  have 
practically  no  unemployed  and  Italy  is  a 
land  where  40,000,000  work  steadily  and 
willingly,  ali  in  accord,  to  make  good  the 
terrible  ravages  of  the  war. 

This  testimony  from  a  business  man  to 
the  stability  of  the  present  regime  in  Ttalv 


goes  far  to  impress  the  outsider  with  the 
high  probability  that  Mussolini  will  soon 
have  completely  weathered  bis  latest 
storni. 


To   the   American    Engineers: 

Before  leaving  this  great  Nation  of 
yours,  allow  me  to  thank  you  ali  for  the 
courteous  reception  and  many  kindnesses 
bestowed  upon  us. 

I  have  admired  many  of  your  interset- 
ing  Works  and  have  appreciated  their  in- 
genuity.  They  have  raised  in  me  a  new 
feeling,  very  different  from  that  caused  by 
other  structures:  I  have  always  felt  a 
great  respect  for  the  constructors  of 
Stonehenge  in  England,  the  Pyramids  in 
Egypt  and  the  great  Temples  of  Greece; 
but  they  are  works  of  mederate  import- 
ance  for  the  present  Civil  Engineer. 

The  bridges  of  ancient  Rome  and  the 
Domes  of  the  Pantheon  and  of  St.  Peters 
are  much  more  difficult  constructions  and 
required  great  scientific  knowledge  and 
constructional  skill.  The  respect  I  have 
for  these  vaulted  structures  and  those  so 
beautiful  of  the  Cathedrals  of  the  middle 
ages,  is  very  great.  But  this  respect  turns 
to  admiration,  when  I  examine  your  tali 
buildings. 

You  have  bere  structures  that  require 
the  cooperation  of  the  Engineer,  of  the 
Mathematician,  of  the  Architect  and  of  the 
Electrician.  They  are  almost  living  beings. 
They  have  a  skeleton  of  steel,  a  skin  of 
masonry,  a  kind  of  heart  and  stomach,  ar- 
teries  and  veins  for  the  circulation  of 
steam  and  water  to  ali  points  and  have 
nerves  for  telephones  and  elevators,  light 
and  ventilation,  and  the  numerous  moving 
pieces  of  machinery  that  make  them  build- 
ings as  if  alive. 

The  creator  of  these  marvelous  struc- 
tures are  real  wizards,  who  give  life  and 
movement  to  inanimate  matter.  To  them 
I  send  my  greatest  appreciation  and  the 
wish  of  "Excelsior!" 

Yours 

LUIGI  LUIGGI 
of  Rome,  Italy. 


Il   Messaggio   di    Roma 


Roma,  2  9  Agosto  192  4. 

R.  UNIVERSITÀ'  DEGLI  STUDI 
ROMA 

All'Illustre   Università   di 

Troy. 

Sono  lieto  che  l'Oii.  Ing.  Luigi  Luiggi, 
collega  veramente  illustre  dell'Università 
di  Roma,  mi  porga  la  buona  occasione  di 
far  giungere  il  palpito  ed  il  saluto  di  que- 
sta Gran  Madr?  degli  Studi  ai  docenti  ed 
agli  studenti  della  lontana  —  ma  spiri- 
tualmente così  vicina!  —  Università  So- 
rella. 

Fino  a  che  sulla  terra  resteranno  fari  di 
sapere  come  quelli  che  la  laDoriosa  gente 
di  America  ha  innalzato  nello  Stato  di  New 
York,  centri  di  dottrina  come  li  Facoltà 
di    Scienze   e   Ingegneria   di   Troy,    è    certo 


che  ai  buoni  ed  ai  volenterosi  sarà  conces- 
so, nell'oceano  irato  della  vita,  di  giunge- 
re alle  più  insperate  mete. 

Ed  è  anche  per  questo  che  il  Senato  Ac- 
cademico, il  Corpo  insegnante  ed  i  goliardi 
romani  inviano  per  mio  meazo,  alla  Uni- 
versità di  Troy,  in  occasione  del  suo  Cente- 
nario, auguri  fervidissimi  affinchè  la  sua 
gloria  passata  e  la  Sua  presente  grandez- 
za splendano  ancora  e  sempre  nei  secoli 
venturi  irradiando  bellezza,  bontà,  e  benes- 
sere fra  gli  uomini. 

Certo  che  questa  voce  di  Roma  immor- 
tale risuonerà  nel  cuore  della  gioventìi  stu- 
diosa e  dei  Colleghi  sapienti  con  una  eco 
dolce  e  profonda,  rinnovo  gii  auguri  più 
fcividi,  invio  i  saluti  più  cordiali. 

il   llettoi^. 


I    i-a|t[)r<>8cntaiili  «Ielle   Università'  slraiiier*'    alle    fi-sle    centenarie 
del    Politecnico    di    Troy,  N.  Y, 

Da  .sinistra  a  destra:  Arthur  Surveycr  [Canada']  -  Palmer  C.  Richetts  [Troy]  -  Senatore  liuigi 
Luiggi  [Italia]  -  Prof.  Henry  Abraham  [Francia]  _  Sir  Charles  Morgan  C.   B.   E.  [Inghilterra] 

Mayor  Clinton  [Trov[ 


PER  UN'AMICA   DELL'ITALIA 


HELOiSE    DURANT    KOiE 

La  signora  Hèloise  Durant  Rose,  bene- 
merita fondatrice  della  Dante  League  of 
America,  ha  ricevuto  testé  una  lettera  da 
S.  E.  Mussolini,  in  cui  il  capo  del  Governo 
le  esprime  ufficialmente  la  gratitudine  del 
Paese  per  l'opera  da  lei  compiuta  in  fa- 
vore dell'Italia. 

Ci  piace  pertanto  riprodurrò  nelle  pagi- 
ne seguenti  un  caldo  articolo  di  Vincenzo 
Campora  scritto  diversi  anni  fa  in  elogio 
della  eletta  signora. 

*** 

Roma 


1  Agosto  192  4. 

IL  MINISTRO  DEGLI  AFFARI  ESTERI 

Illustre  Signora, 

A  mezzo  della  Regia  Ambasciata  a  Wa- 
shington mi  è  pervenuto  l'esemplare  della 


Sua  opera  "Dante"  che  Ella  ha  avuto  la 
bontà  di  dedicarmi.  Molto  sentitamente  La 
ringrazio  per  il  cortese  invio  di  questa  pre- 
giata pubblicazione  che  leggerò  col  mag- 
giore piacere  e  mi  è  anche  grato  cogliere 
l'occasione  per  esprimerLe  l'ammirazion? 
e  la  riconoscenza  del  Regio  Governo  per 
quanto  Ella  ha  generosamente  compiuto 
durante  la  guerra  e  continua  tuttora  a 
compiere  a  beneficio  dei  nostri  connazio- 
nali. 

Voglia,  Illustre  Signora,  gradire  l'omag- 
gio della  mia  devota  considerazione. 

Mussolini. 


111. ma   Signora 

Sig.ra  Hèloise  Durant   Itose. 


Heloise  Durant  Rose 


{Riprodotto    dal  nosfo  numero  di    Moggio  191H) 


Questo  fascicolo  del  "Columbus",  che 
rinserra  nelle  sue  pagine  tanti  nobili  palpi- 
ti di  cuori  americani  per  il  più  grande 
Poeta  di  nostra  gente,  simbolo  di  tutte  le 
battaglie  d'italianità,  è  lieto  di  esprimere, 
a  nome  di  tutti  i  figli  d'Italia,  la  piìi  pro- 
fonda riconoscenza  verso  la  eletta  signora, 
il  cui  fervido  culto  per  l'Alighieri  ci  dà 
oggi  occasione  di  un  novello  trionfo  nazio- 
nale, se  è  ancor  vero  che  nazionalità  signi- 
fica lingua,  significa  storia,  significa  cul- 
tura. 

"May  is  His  month!  Will  you  dedicate 
the  next  number  of  your  inagazine  to  the 
Dante  League?"  (Maggio  è  il  mese  Suo! 
Vuole  Lei  dedicare  il  prossimo  numero  del- 
la sua  rivista  alla  Dante  League?)  —  Con 
questa  tenera  interrogazione,  in  cui  è  fe- 
delmente espresso  tutto  il  vivo  ardore  del 
suo  culto  per  Dante,  Hèloise  Durant  Rose 
si  rivolgeva  al  "Columbus",  perchè  le  an- 
dasse incontro,  per  ricordare  con  lei,  anco- 
ra una  volta,  la  gloria  del  divino  Poeta, 
alle  coscienze  sopite  pur  in  mezzo  al  fragor 
delle  battaglie,  che  invece  a  coloro  che  col 
pensiero  dell'Alighieri  sono  più  familiari, 
fanno  rifulgere  oggi  più  che  mai  il  suo  in- 
gegno profetico. 

"Sì  come  a  Pola  presso  del  Quarnaro 
Che  Italia  chiude  e  suoi  termini  bagna." 
E  "Columbus",  che  come  si  sa,  è  nato 
appunto  per  perseguire  un  vasto  sogno  di 
conquiste  ideali,  di  cui  l'italianità  non  è 
però  il  fine  unico  ("Non  ragioniam  di  lor, 
ma  guarda  e  passa"),  va  con  entusiasmo 
incontro  alla  eletta  donna,  per  assecon- 
darne ed  esaltarne  gli  ammirevoli  propo- 
siti, che  la  saldezza  del  suo  carattere  deciso 
fa  capire  saranno  felicemente  affermati  in 
azione  efficace,  dalla  quale  molto  può  a- 
spettarsi  il  nome  d'Italia  in  America. 

Sarebbe  superfluo  dire  qui  quali  siano  i 
fini  che  concretamente  la  "Dante  League" 
si  propone:  tali  fini  sono  esposti  in  altre 
pagine  del  "Columbus"  da  un  autorevole 
dantista:  Henry  Dwight  Sedgwick,  presi- 
dente della  Società.  Solo  è  doveroso  ricor- 
dare che  Hèloise  Durant  Rose,  fondatrice 
ed  anima  della  "Dante  League",  ha  ben  di- 
ritto   al    nostro    più    profondo    ossequio   ed 


alla  nostra  più  viva  gratitudine,  già  che 
difficilmente  si  troverebbe  oggi  in  tutta 
l'America  una  donna  che  del  nostro  sommo 
Poeta  e  del  nostro  Paese,  possa  avere  una 
maggiore  religione. 

Figlia  del  dott.  Thos.  C.  Durant,  —  co- 
lonnello dell'esercito  americano  durante  la 
Guerra  Civile,  e  che  fu  poi  promotore,  co- 
struttore e  vice-presidente  delle  famose 
ferrovie  deir"Union  Pacific"  —  la  signora 
veniva  educata  all'estero  nei  primi  anni 
della  sua  giovinezza  passanao  diversi  in- 
verni 

nel  bel  paese,  là  dove  il  sì  suona 
e  come  tutte  le  anime  benedette  da  Dio  e 
capaci  di  subire  l'incanto  di  quelle  delicate 
commozioni  che  solo  l'Italia  sa  dare,  Hèlo- 
ise Durant,  ben  presto  era  presa  dalla  sug- 
gestione misteriosa  della  gentile  città  dei 
fiori,  e  tra  una  passeggiata  al  Viale  dei 
Colli,  una  visita,  in  Santa  Croce,  uno  sguar- 
do alla  Loggia  dell'Orcagna,  un  saluto  al 
campanile  di  Giotto,  si  appassionava  per- 
dutamente del  Poeta  che  era  stato  l'espres- 
sione gloriosa  di  un'epoca,  di  cui  la  intre- 
pida fanciulla  americana  riguardava  tutti  i 
giorni  intorno  a  sé,  abbacinata,  il  fastigio 
sfolgorante  lungo  le  rive  dell'Arno  argen- 
teo, in  quelle  radiose  giornate  di  sole,  che 
sono  un  dono  delle  nostre  terre,  e  che  non 
saranno  mai  più  dimenticate  da  coloro  che 
le  conobbero,  mentre,  al  loro  rinnovato  ri- 
cordo, sempre  gli  occhi  si  chiuderanno  in 
una  estatica  improvvisa  beatitudine. 

Ritornata  in  America,  ancora  sotto  il  fa- 
scino che  aveva  esercitato  sulla  sua  anima 
gentile,  la  visione  meravigliosa  della  terra 
che  Ella  stessa  più  tardi  canterà 

"Land  of  sunshine — land  of  song 

Home  of  art  through  centuries  long!" 
("terra  del  sole,  terra  del  canto,  casa  del- 
l'arte per  secoli  e  secoli!") 

Hèloise  Durant  entrava  subito  a  far  par- 
te della  celebre  Società  Dantesca  di  Cam- 
bridge, di  cui  erano  soci  onorari  anche  Gio- 
suè Carducci  e  Giovanni  Pascoli  —  ed  a 
quell'epoca  (la  signora  lo  ricorda  ancora 
con  grande  orgoglio)  era  la  più  giovano 
fra.  tutti  i  soci,  e  la  seconda  donna  che  fin 
allora  vi  fosse  stata  ammessa. 


COLUMBUS 


Ma  non  a  questo  si  limitava  il  tributo  di 
riconoscenza  di  cui  ella  si  sentiva  debitri- 
ce verso  la  coltura  del  Paese  ospitale,  che 
le  aveva  recato  tanti  privilegi  estetici:  né 
la  rumorosa  vita  americana,  né  le  lusin- 
ghevoli gioie  domestiche  che  a  lei  promet- 
teva l'amabilità  di  un  danese,  il  sig.  Char- 
les Rose,  a  cui  intanto  era  andata  sposa,  la 
distolsero  dai  suoi  studi  danteschi,  la  cui 
passione  anzi  divampò  al  punto  da  ispirar- 
le un  dramma  intitolato  al  Poeta,  e  ch'ella 
dedicò  al  Longfellow,  dal  quale  se  ne  ebbe 
vive  lodi.  Il  dramma  tradotto  poi  in  ita- 
liano veniva  rappresentato  alcuni  anni  fa 
in  diverse  città  della  nostra  Penisola  dalla 
compagnia  Novelli,  con  intermezzi  di  Ma- 
scagni. In  quell'occasione  a  Roma  la  gen- 
tile poetessa  veniva  ricevuta  in  udienza 
particolare  dalla  Regina  Margherita  e  da  S. 
E.  l'on.  Boselli,  presidente  della  "Dante  A- 
lighieri";  di  entrambi  Héloise  Durant  Ro- 
se conserva  con  geloso  orgoglio  i  loro  au- 
tografi, come  con  non  minore  orgoglio  cu- 
stodisce l'autografo  del  Principe  di  Udine, 
venuto  qui  lo  scorso  anno  a  capo  della  no- 
stra Missione. 

Oggi  sul  petto  di  Héloise  Durant  Rose — - 
come  sul  petto  di  tutte  le  madri  americane 
—  è  saldamente  appuntato  un  simbolo  tri- 
colore, nel  cui  centro  palpita  il  raggio  di 
una  stella  lontana.  E'  l'unico  figlio  suo, 
Durant,  che  combatte  in  Francia.  Ma  i  co- 
lori del  suo  paese,  oggi  a  lei  ancora  piìi  ca- 
ri per  questo,  non  fanno  ristare  l'infaticata 
donna  dalla  sua  opera  d'italianità.  E  va, 
e  viene,  e  corre,  e  s'affaccenda,  dovunque 
il  nome  d'Italia  aspetta  un  sorriso  amore- 
vole. Onde  l'ultima  festa  nostra  l'ha  trova- 
ta, come  sempre,  entusiasticarhente  al  i.uo 


posto.  Con  squisito  pensiero,  infatti,  ella 
diramava  in  tale  occasione  una  lettera  a 
tutti  i  soci  della  "Dante  League",  perchè 
nel  giorno  anniversario  della  nostra  entra- 
ta in  guerra,  inalberassero  alle  loro  case 
la  bandiera  italiana,  e legges- 
sero il  "Columbus",  nelle  cui  pagine 
da  lungo  tempo  la  signora  —  che  natural- 
mente giudica  con  la  sua  testa  —  sente 
vibrare  il  profondo  cuore  di  quell'Italia 
che  ella  conosce  per  davvero,  e  che  perciò 
sa  ritrovare  anche  in  coloro  che  la  porta 
no  a  passeggio  pel  mondo. 

L'aver  dato  Dante  alle  scene,  basta  da 
solo  a  far  capire  facilmente  quanto  grande 
debba  essere  in  questa  straniera  la  venera- 
zione pel  nostro  Divino  Poeta,  e  di  quale 
vigorosa  forza  di  carattere  ella  debba  es- 
sere animata  nella  nuova  audace  impresa, 
che  si  propone  con  giovanile  baldanza. 

Più  che  essere  innamorato  d'Italia,  Hé- 
loise Durant  Rose  può  veramente  affarma- 
re  di  aver  l'Italia  per  patria  sua,  e  questo 
apparirà  tanto  più  vero,  quando  si  ricordi 
che  una  volta  l'eletta  donna  nostalgica- 
mente diceva,  con  smisurata  gioia  di  chi 
l'ascoltava,  "Oh,  io  vorrei  poter  chiudere 
i  miei  occhi  nella  vostra  terra!" 

In  quel  giorno,  o  signora,  e  che  sia  mol- 
to lontano,  quando  Ella  avrà  voglia  di  dor- 
mire, dormire,  dormire  per  sempre,  e  che 
il  Suo  voto  felicemente  si  compia! 

L'ombra  del  Maestro  sempiterno,  per  es- 
sere più  beata,  non  vuole  che  questo. 

E,  oh  sì,  "la  terra  dei  morti"  che  il  La- 
martine  chiamò  per  ischerno  così,  vuole  es- 
ser davvero  il  camposanto  di  tutti  quelli 
che,  come  Lei,  o  signora,  la  amarono  tanto! 

VINCENZO    CAMPOPvA 


New  York,  February  15th,  1918. 

My  dear  Dr.  Campora, 

****  I  bave  received  the  last  number  of 
your  magazine  and  am  very  glad,  in  the 
name  of  the  Dante  League  of  America  and 
its  members,  to  affirm  again  my  own  opin- 
ion of  Columbus,  and  to  assure  you  of  our 
best  wishes  for  its  success. 

Ck>liunbus  is  indeed  a  link  in  the  chain  of 
kindly  feelings  between  Italy  and  Ameri- 
ca, and  is  always  full  of  matters  of  interest 
to  both  nations.  It  is  beyond  doubt  a  ma- 
gazine of  high  aims — one  to  be  enjoyed  by 
people  of  refinement  and  culture. 
Sincerely  yours, 

Héloise  Durant  Rose 


New  York,  15  febbraio  1918. 
Gentilissimo  Dottor  Campora, 
****  Ho  ricevuto  l'ultimo  numero  della 
Sua  rivista  e  sono  molto  lieta,  a  nome  del- 
la Dante  Lea^ie  d'America  e  dei  suoi  soci, 
di  confermarle  ancora  una  volta  la  mia  o- 
pinione  sull'opera  sua.  e  di  esprimerle  i 
nostri  migliori  auguri  di  fortuna. 

("oliunbus  é  veramente  un  anello  della 
catena  di  cordiali  sentimenti  tra  l'Italia  e 
l'America;  ed  è  sempre  pieno  di  argomenti 
d'interesse  comune  alle  due  nazioni.  E', 
senza  dubbio,  una  rivista  che  si  propone 
alti  scopi — una  rivista  capace  di  dar  dilet- 
to a  persone  raffinate  e  di  coltura. 
Sinceramente  Sua, 

Héloise  Dui'ant  Rose- 


LOVERS  OF  ITALY 


This  number  ot' 
many  noble  tributes  fiom  American  hearts 
to  the  greatest  poet  of  our  people  and  sym- 
bolizes  for  ali  the  battle  for  Italian  cul- 
ture. And  we  are  glad  to  express  in  the 
name  of  ali  the  sons  of  Italy  the  most  pro- 
found  gratitude  to  the  elect  lady  whose 
fervent  cult  for  Dante  Alighieri  offers  to- 
day  an  occasion  for  a  new  national  tri- 
umph,  if  it  be  shall  true,  that  nationality 
signifies  language,  history,  and  culture. 

"May  is  His  month:  will  you  dedicate 
the  next  number  of  your  magazine  to  the 
Dante  League?"  With  this  question  which 
faithfully  expressed  the  ardor  of  her  cult 
for  Dante,  Hèloise  Durant-Rose  turned  to 
the  Cohuufcps  because  it  was  only  too  wil- 
ling  to  record  again  the  glories  of  the  div- 
ine poet  which  might  speak  to  those  whose 
consciences  had  been  lulled  asleep  amidst 
the  tumult  of  war  and  to  recali  to  them 
Dante's  words  —  Columbus  is  founded  ex- 
pressly  to  pursue  ideals  of  which  Italian- 
ism  is  not  its  only  goal,  so  met  with  enthu- 
siasm  the  wish  of  this  American  woman 
and  was  glad  to  forward  her  admirable 
proposition. 

It  is  superfluous  to  say  what  are  the  ob- 
jects  of  the  Dante  League  of  America,  as 
these  are  mentioned  on  another  page  of 
the  Coliunbus  by  an  autoritative  Dante 
scholar.  Henry  Dwight  Sedwick,  president 
of  the  society,  but  it  is  only  proper  to  re- 
cord that  Hèloise  Durant  Rose  founder 
and  soul  of  the  Dante  League  has  well 
merited  our  sincere  homage  and  lively 
gratitude  as  it  would  be  difficult  to  find 
today  in  ali  America  another  woman  who 
has  such  a  profound  devotion  for  our 
great  poet  and  his  country. 

Daughter  of  Dr.  Thomas  C.  Durant, 
colonel  in  the  Ci  vii  War,  who  was  promo- 
ter, builder  and  first  Vice-president  of  the 
l'nion  Pacific  R.R.  Mrs.  Hèloise  Durant 
Rose  was  born  in  Brooklyn,  educated  a- 
broad,  and  spent  as  a  child  several  win- 
ters  in  Italy  wliere  she  first  studied  Dante. 
Returning  to  America  stili  under  the 
thrall  of  that  enchanted  land  her  soul 
filled  with  the  marvellous  vision  that  later 
she  herself  would  sing: 

"Land  of  sunshine,  land  of  song 
Home  of  art  through  centuries  long." 
she  came  under  the  influonco  of  the  Cam- 
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youngest  member,  and  began  writing  a 
blank  verse  drama  on  Dante  dedicated  to 
Longfellow  who  revised  one  third  of  it. 

After  his  death  Mrs.  Rose  completed 
and  published  two  editions  of  the  drama 
in  England  and  later  a  third  edition  in  A- 
merica;  also  brought  out  a  volume  of  po- 
ems,  two  novels  and  some  short  stories 
and  had  produced  abroad  and  bere,  twelve 
of  her  plays  and  a  light  opera. 

The  Dante  drama  was  translated  info 
Italian  and  with  incidental  music  by  Ma- 
scagni, was  acted  in  Italy  by  Novelli. 

On  a  trip  to  Italy  Mrs.  Rose  had  the 
honor  of  a  private  audience  with  Queen 
Margherita  and  was  cordially  received  by 
the  hon.  Boselli,  and  others  devoted  to 
Dante  —  and  values  highly  their  auto- 
graphs  and  that  of  the  Prince  Udine  writ- 
ten  in  her  album  containing  many  other 
celebrities'    autographs. 

Mrs.  Rose  has  been  interested  in  philan- 
thropics  as  well  as  literature  and  took  a 
diploma  as  a  mission  nurse  in  London  and 
gave  her  services  gratuitously  in  London 
the  sanie  year  she  was  presented  to  Queen 
Victoria  at  the  first  drawing  room  of  the 
season. 

Today  she  wears,  as  so  many  other  Ame- 
rican mothers  do,  a  service  star  for  her 
only  son  Durant  who  enlisted  in  Squadron 
A.  and  is  now  abroad. 

Neither  war  activities  nor  family  cares 
prevented  Hèloise  Durant  Rose  from  conti- 
nuing  an  Italian  propaganda.  She  founded 
the  Dante  League  of  America  and  gave 
her  services  as  hon.  Secretary  during  the 
past  year.  She  is  always  ready  to  answer 
to  the  cali  of  Italy  and  for  the  last  of  our 
fetes  she  sent  a  notice  to  ali  the  members 
of  the  League,  to  celebrate  the  Anniver- 
sary  day  of  our  entry  into  the  war,  asking 
them  to  fly  Italian  flags  from  their  Win- 
dows. 

It  can  be  easily  understood  that  after 
having  had  her  Dante  produced  upon  the 
Italian  stage,  how  much  veneration  this 
stranger  must  bave  for  the  divine  poet, 
and  it  is  this,  and  her  strong  faith  in  the 
benefit  of  a  Dante  cult  in  America,  that 
has  enabled  her  to  upliold  th(>  work  of  the 
League  in  war  time. 


''  Italian    Silhouettes  '' 

By   RUTH   SHEPARD   PHELPS 


{Froni  a  Review  in  the  "".Neiv  York  Times") 


There  is  more  to  Italy  ihan  Mussolin- 
There  is  even  more  to  Italy  than  Gabrio' 
d'Annunzio,  Giovanni  Papini,  and  Luigi 
Pirandello,  although  from  the  point  of 
view  of  world-wide  notoriety  these  three 
men  would  seem  to  sum  up  in  themselvea 
the  literary  phenomena  of  contemporary 
Italy;  D'Annunzio  is  the  poet;  Pa- 
pini is  the  enfant  terrible,  and  Pirandello 
is  the  philosopher-metaphysician.  Italy,  of 
course,  is  much  more  than  this  trio  of  ver- 
bal  and  mental  prestidigitators.  There  is 
an  entire  drift  of  modem  literature  that  is 
closely  interrelated  and  that  includes  vari- 
ous  figures  very  fomaus  and  dear  to  the 
Italian  intellect,  although  the  prestige  of 
many  of  them  is  confined  to  their  native 
land.  Some  of  these  figures  are  discussed 
by  Ruth  Shepard  Phelps  in  "Italian  Sil- 
houettes." Now  this  is  a  hook  that  pre- 
tends  to  no  more  than  its  title  implies,  a 
series  of  literary  profiles  drawn  vigorously 
and  sometimes,  perhaps,  hastily  or  a  bit 
casually.  It  is  not  a  connected  history  of 
the  modem  trends  in  Italian  literature,  al- 
though it  is  easy  enough  to  deduce  such 
knowledge  from  the  assemblage  present. 
And  it  is  a  fact  that  there  is  hardly  a  fig- 
ure in  the  hook  that  might  not  have  been 
better  familiarized  to  the  reader  by  a  more 
extended  and  intensive  treatment.  Yet 
there  is  much  here  for  which  one  may  be 
properly  grateful.  There  is  a  clarity  in  the 
presentation  of  the  genius  and  achieve- 
ment  of  the  various  personages  involved 
in  Miss  Phelps's  scheme  wich  is  admirable 
and  which  conveys  most  clearly  the  essen- 
tial  personality  of  the  Italian  writers. 

Of  course,  even  the  general  reader  is  a- 
ware  of  several  of  the  subjects  in  "Italian 
Silhouettes",  and,  in  their  cases,  possessps 
a  more  or  less  vague  idea  of  their  place  in 
Italian  literary  progress.  Carducci,  for  in- 
stance,  or  Pirandello  or  Papini  have  been 
rendered  familiar  through  translation.  But 
how  many  readers  know  anything  about 
Giovanni  Pascoli,  who,  with  Carducci  and 
d'Annunzio,  might  be  regarded  as   one   of 


the  triumvirate  that  created  modem  Ital- 
ian letters?  How  many  people  outside  the 
older  literary  socialists  know  anything  of 
Ada  Negri  and  her  Hoodlike  attitude  to- 
ward  the  proletariat?  Who  can  name  one 
hook  written  by  Annie  Vivanti  or  Guido 
Gozzano  or  Renato  Fucini?  And  who  are 
Amalia  Guglielminetti  and  Salvatore  di 
Giacomo  and  Alfredo  Panzini  and  Sibilla 
Aleramo  and  Renato  Serra?  It  is  true  that 
the  fame  of  some  of  these  people  has  pass- 
ed  the  boundaries  of  Italy  (Panzini,  for  in- 
stance),  and  it  is  also  true  that  others 
have  been  translated;  Pascoli,  for  one,  on- 
ly  last  year,  and  Annie  Vivanti,  Di  Giaco- 
mo and  Aleramo.  It  is  because  Miss  Phelps 
answers  these  questions  gracefully  and  not 
too  obscurely  that  her  hook  possesses  a 
genuine  value  for  the  general  reader.  Spe- 
cialists  in  Italian  letters  will  find  nothing 
arresting  in  it,  for  it  is  too  presentational, 
a  matter  of  objective  representations,  but 
it  is  just  in  this  trait  that  its  importance 
for  non-specialists  is  to  be  found.  One  be- 
gins  to  understand  how  varied  and  pleas- 
ing  the  modem  aspects  of  Italian  letters 
are. 

Giosuè  Carducci,  Giovanni  Pascoli  and 
Renato  Fucini  may  be  regarded  as  the  old- 
er figures  in  this  volume,  men  who  belong- 
ed  to  a  tradition  that  has  passed,  but  who 
yet  broke  ground  for  the  writers  who  fol- 
lowed:  Carducci,  the  professor-poet.  Lan- 
dorlike  in  his  sturdiness  and  indepen- 
dence,  is,  of  course,  familiar  to  ali.  He  is 
one  of  the  great  and  abiding  figures  in  I- 
talian  literature  now.  a  poet  who  takes  his 
place  with  Leopardi.  Pascoli,  too,  has  a 
permanent  place,  although  he  is  distinctly 
more  limited  in  his  appeal.  He  was  essen- 
tially  a  writer  of  idyls.  a  modem  brother 
to  Bion  and  Moschus.  Seeing  life  through 
the  eyes  of  a  child,  most  of  his  work  is  un- 
analytical,  a  naive  and  sincere  setting- 
down  of  the  colorful  objectivities  about 
him.  Every  poet,  he  thought,  possessed  a 
fanciullino,  a  child  spirit,  and  the  truest 
poetry  is  that  which  is  sensed  through  the 
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reactions  of  tliis  spirit.  Fucini,  the  friend 
of  de  Amicis,  was,  in  his  way,  the  Max 
Beerbohm  of  his  day.  He  was  filled  with 
wit  and  humor.  a  delectable  gayety  that 
became  in  essence  a  criticism  of  lite.  He 
wrote  his  famous  hundred  sonnets  in  1870 
and  1871,  and,  referring  to  them,  de  Ami- 
cis stated. 

The    appearance    of    these    sonnets    in 
Florence    was    like    the    explosion    of    a 
handful  of  skyrockets.  They  had  curren- 
cy  in  manuscript  *    *   '■'  and  if  one  hap- 
pened  to  read  a  few  of  them  aloud  at  an 
evening  party,  one  was  constantly  inter- 
rupted    by    bursts     of     laughter     which 
drew  the  curious  from  ali  corners  of  the 
room.   *    *    *   The    whole    populace    was 
portrayed  in  them.  with  ali  its  ingenu- 
ousness,  its  suspicions,  its  superstitions. 
its  shrewdness,  its  folly. 
Annie    Vivanti     (Mrs.    Chartres)     was    a 
girl  friend  to  Carducci  and  the  great  Ital- 
lan  poet  wrote  a  preface  to  ber  first  vol- 
ume   of    verse,    a    rather    uncombed    hook 
that  faintly  suggests  the  spirit  of  Miss  Ed- 
na    Millay   at    times.      Since    then    she   has 
written   fiction   of   some   value.      One   may 
perceive  a  vague  prophecy  of  Miss  Millay 
peeping  out  of  such  an  effort  as  this: 

IN  A  FEW  WEEKS 

In  a  few  weeks,  when  I  stop  loving  you, 
I  shall  bave  back  my  old  impertinent 

smile, 
I     shall     bave     back    my    perfidy    and 
guile. 
And  make  men  fall  in  love,  as  hitherto. 
In  a  few  weeks,  when  I  stop  loving  you, 
ni  take  up  my  ways  without  regret, 
Contented  to  avoid  you  and  forget, 
Serene,  oblivious.  without  adieu. 
In  a  few  weeks,  when  I  stop  loving  you, 
If  I  encounter  you,  severe  and  pale, 
ni    pass   you    by   without    a    word    or 
hail. 
Bright-eyed,    light-hearted.    cn    the    av- 

enue. 
To  love  today  and  to  forget  tomorrow, 
Such  is  my  fate.     Then  reap  this  one 
hour's  gain. 
The  flower  of  my  kisses,  the  sweet  sor- 
row. 
And  sweet  enchantmcnt  of  love's  Joy 
and  pain. 
No,  no,  do  not  turn  pale — kiss  me  again! 


This  translation  was  done  by  Miss 
Phelps,  who  scatters  a  number  of  such  ex- 
cellent  bits  of  work  throughout  ber  hook 
and  so  quite  definitely  aids  the  reader  to 
whom  Italian  is  a  whole  shelf  of  closed 
books.  She  does  as  niuch  for  Guido  Goz- 
zano, a  poet  whose  work  is  filled  with  a 
delicate  nostalgia  for  the  past,  who  turns 
info  the  substance  of  atmospheric  romance 
the  vanished  days  of  a  more  leisurely  time. 

It  is  the  poet  in  Papini  that  concerns 
Miss  Phelps,  and  even  those  readers  who 
are  quite  familiar  with  the  work  of  the 
author  of  the  "Storia  di  Cristo"  will  find 
much  to  interest  them  in  this  essay.  Ably 
enough  the  essayist  outlines  Papini's  poet- 
ical  theories,  his  insistence  on  the  use  of 
new  words  from  obsolete  and  scientific  vo- 
cabularies,  and  his  ruthless  attitude  to- 
ward  anything  that  doesn't  please  him. 
She  even  lets  Papini  describe  himself  and 
his  poetic  sensitivity,  quoting  the  passage 
where  he  states:  "I  ani  at  moments  a  poor 
sentimentalist,  ready  to  shed  tears  at  the 
first  notes  of  a  Viennese  waltz  coming 
from  behind  closed  shutters  out  of  a  tor- 
tured  pianoforte,  or  a  child  overflowing 
with  affection.  *  *  *  At  others,  I  beconie 
the  wild  wolf  of  Hobbes,  with  fangs  eager 
to  bite  and  tear.  '^  *  I  am  both  lyrical 
and  cynical,  a  fantastic  and  skeptic,  a  de- 
stroyer  and  a  poet."  It  is  much  easier  to 
imagine  Papini  as  a  wolf  than  to  imagine 
him  shedding  tears,  although  it  is  true 
that  his  later  work,  since  he  became  a 
good  Christian,  has  become  softer  in  con- 
tent. 

Three  women,  two  of  them  poets,  forni 
with  Annie  Vivanti,  the  feminine  quartet 
in  this  hook.  Perhaps  the  greatest  of  them 
is  the  least  known  outside  of  Italy,  Amalia 
Guglielminetti.  She  has  been  referred  to  as 
a  reincarnation  of  Sappho  and  Miss  Phelps 
notes  her  "seriousness,  sensuousness,  sim- 
plicity,  intensity,  style."  In  her  work  she 
finds  "an  astonishing  directness,  a  pierc- 
ing  sweetness."  It  is  a  rare  sentiment  that 
is  to  ho  found  in  such  work  as  "Waiting", 
which  may  be  quoted  as  an  example  both 
of  the  Italian  poetess's  work  and  Miss 
Phelps's  skill  in  translation. 
I  wait  you  bere.  The  old  house  is  the  sanie 

That  knew  my  childhood  and  that  knew 
my  eyes 
Reneath  blond  ringlets  .innocent  of  blame. 
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The    house    knows    you    are    coming,    it    is 

■wise. 
It  does  not  start  and  thrill   Qike  me)   and 

smile; 
I  feel  it  harsh  and  hostile — it  defies. 
Xot  you,  who  hasten  to  me  with  the  guile 
Of   furtive    loves,    your    lips    athirst    for 

mine, 
Not   you   the   old   house   watched    for   this 

long   while. 
Here  on  its  hillside,  overspread  with  vine, 
It  watched  to  see  come  openly,  by  day. 
The  Bridegroom,  who  should   claim   me 

with  a  sign — 
Then,  heart  to  heart,  to  see  us  ride  away. 
Another  woman  poet  is  Ada  Negri, 
whose  early  work  consisted  of  songs  of  the 
poor,  the  down-trodden,  the  unfortunate, 
breathing  a  social  unrest.  She  became  a 
sort  of  Joan  of  Are  to  Socialists  who  saw 
in  her  an  inspired  flame,  and  then  she 
married  a  rich  man  and  her  songs  of  pov- 
erty  ceased.  Although  she  apparently  turn- 
ed  her  back  upon  an  old  ideal,  Miss  Phelps 
does  not  doubt  the  writer's  sincerity.  She 
sees  in  her  a  woman  who  simply  reacts  to 
environment  and  who  never  possessed  a 
social  ideal.  When  she  was  poor  she  pic- 
tured  the  existence  about  her  (albeit  with- 
out  any  particular  art  in  her  poetry),  and 
now  in  her  songs  of  maternity  she  contin- 
ues  to  picture  her  environment.  Sibilla  Al- 
erami  is  the  last  of  the  v/omen  about 
whom   Miss  Phelps  writes  and  she  proves 


to  be  a  feminist  in  essence,  a  writer  whose 
chief  fame  rests  on  "Una  Donna,"  a  sort 
of  semi-autobiographical  novel  about  a 
woman's  struggle  to  become  herself. 

Stili  to  be  considered  are  Alfredo  Fan- 
zini and  Renato  Serra.  Fanzini  is  one  of 
the  big  figures  in  modem  Italy.  He  is  an 
erudite  artist,  a  stylist  and  famous  for  the 
attitude  toward  women  which  he  takes  in 
bis  books.  "For  Fanzini,"  writes  Miss 
Fhelps,  "woman  is  either  the  ornament  of 
man's  life  or  its  bane:  she  is  nothing  for 
herself;  and  bis  allusions  to  her  in  the 
general  scheme  of  things  are  colored  by  a 
light-hearted  indelicacy  of  which  only  the 
Latin  raees  bave  the  secret.  Beside  it, 
that  of  Mr.  Anderson  and  Mr.  Joyce  is  sol- 
emn  and  heavy-handed,  that  of  "Chrome 
Yellow"  and  'The  High  Flace,'  although 
as  light,  has  more  intention,  while  the  la- 
bored  improprieties  of  'Salve'  and  'Ave' 
seem  a  matter  of  conscience."  Serra,  the 
last  figure  in  "Italian  Silhouettes"  was  I- 
taly's  Rupert  Brooke,  a  young  and  most 
promising  writer  who  was  killed  in  battile. 
Unlike  Broo}?;e,  his  work  is  ali  in  prese, 
but  Miss  Fhelps  sees  a  similar  spirit  in  the 
two  men.  So  engagingly  does  Miss  Phelps 
write  and  with  such  a  fine  sense  of  word 
values  and  facts  that  the  lack  of  depth  in 
her  hook  is  never  obvious.  One  reads  it  for 
what  it  is,  a  series  of  excellent  introduc- 
tory  essays  on  various  figures  who  are 
well  worth  knowing. 


EMIGRAZIONE    INTELLETTUALE 


Una  lettera  di  Ford 
air  Ambasciatore   Caetani 


La  porta  degli  Stati  Uniti  oggi,  con  la 
nuova  legge  emigratoria,  si  può  dire  chiu- 
sa per  l'Italia.  Rivangare  le  cause  politi- 
che ed  economiche,  che  hanno  spinto  la  Re 
pubblica  Nord-Americana  a  questo  passo, 
non  è  nostro  compito  e  nemmeno  nostro 
compito,  è  giudicarlo. Quello,  però,  che  cre- 
diamo poter  pronosticare  è  che  tale  legge 
non  durerà  certo  a  lungo.  L'opinione  pub- 
blica americana  si  va  via  via  polarizzando 
verso  l'Italia.  La  guerra  prima,  l'avvento 
fascista  poi,  hanno  eccitato  la  curiosità  del 
pubblico  verso  quell'Italia  che  era  da  loro 
considerata  il  paese  teorico  dell'arte,  dei 
fiori  e  dei  colori. 

L'America  ha  sete  del  nuovo,  dell'im- 
previsto: troppo  laggiìi  conoscono  la  Fran- 
cia, la  Germania,  l'Inghilterra. ...  per  non 
essere  dispostissimi  a  rendere  anche  l'I- 
talia un  poco  "di  moda". 

Abbiamo  —  è  vero  —  negli  Stati  Uniti 
più  di  quattro  milioni  e  mezzo  di  fratelli, 
abbiamo  nella  comunità  italiana  d^  New 
York  la  più  grande  città  italiana  del  mon- 
do, ma  non  basta.  Per  stimolare  l'interesse 
bisogna  trov.are  un  mezzo  più  dinamico. 

La  Germania  ha  seguito  e  «egue,  a  que- 
sto proposito,  specialmente,  due  vie:  la  pa- 
cifica penetrazione  culturale  e  la  forma  uf- 
ficiale. La  prima  è  destinata  a  creare  pic- 
cole atmosfere  di  simpatia  nelle  classi  di- 
rigenti, la  seconda  ad  orientare  favorevol- 
mente la  massa  del  grosso  pubblico. 

Noi,  troppo  occupati  nell'emigrazione 
della  nostra  mano  d'opera,  non  abbiamo 
studiato  profondamente  né  l'una,  né  l'al- 
tra forma.  Quando  da  dirigenti  zelanti  ve- 
niva richiesto  qualche  colpo  di  gi-ancassa 
organizzavamo  delle  missioni  in  grande  sti 
le  che  andavano,  raccoglievano  applausi  e 
banchetti  e  poi  se  ne  tornavano,  lasciando 
che  si  spegnesse  l'eco  clamorosa  dell'inte- 
resse suscitato.  E  il  più  delle  volte  la  gran- 
cassa era  a  beneficio  esclusivo  degli  italia- 
ni, poiché  le  missioni  erano  composte  di 
persone  che  non  sapevano  l'inglese. 


Bisogna  certamente  e  mantenerci  in  vi- 
vo, spirituale  contatto  con  i  nostri  fratelli, 
ma  non  bisogna  dimenticare  che  essi  ci  co- 
noscono e  gli  americani  no. 

Se  si  vuole  fare  veramente  opera  bene- 
fica bisogna  farla  per  gli  americani,  pei-- 
chè  sono  essi  che  hanno  la  forza  in  mano. 

Le  persone  destinate  a  ciò  dovrebbero 
essere  conoscitrici  profonde  dello  spirito 
del  Nuovo  Mondo,  che  tanto  si  differenzia 
da  quello  del  nostro  millenario  paese.  E 
queste  persone  faranno  tanto  più  bene 
quanto  più  saranno  in  grado  di  far  dimen- 
ticare i  loro  intenti. 


Al  nostro  attuale  ambasciatore  negli 
Stati  Uniti,  don  Gelasio  Caetani,  va  il  .gran 
de  merito,  unanimemente  e  ripetutamente 
riconosciuto  dalla  stampa  locale,  di  avere 
cominciato  a  curare  quello  cne  da  decenni 
l'America  attendeva  e,  cioè,  che  con  la 
mano  d'opera  fosse  esportato  anche  la  no- 
stra cultura. 

Il  primo  nucleo  di  giovani  ingegneri, 
chiamati  a  far  pratica  nelle  grandi  indu- 
strie e  nelle  miniere  americane,  è  stato  ac- 
colto con  grande  favore  dalle  sfere  capitali 
stiche  della  Repubblica. 

Il  gruppo  più  forte  è  stato  ospitato  nel- 
le potenti  officine  Ford. 

Il  celebre  re  americano  delle  automobi- 
li vive  modestamente,  sgomento,  forse,  per 
i  varii  nrJioni,  che  giornalmente  ingrossa- 
no la  valanga  del  suo  capitale. 

Oggi  —  nuovo  Rockefeller  —  si  è  pro- 
posto una  missione  di  cui  presto  si  com- 
prenderà la  grande  portata.  Intende  crea- 
re corsi  pratici  per  ingegneri  di  tutti  i  pae- 
si del  mondo  e  investire  capitali  per  dare 
lavoro  al  maggior  numero  dei  disoccupati. 

E  così  oggi  nei  celebri  reparti  delle  sue 
off'cine  —  villaggio  immenso  in  cui  fervo 
oixMa  titanica  —  lavorano  25  dei  nostri 
g'naiii    laureati.    Lavorano    come    operai, 
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passando  di  reparto  in  reparto  perchè  in 
America  tutti  cominciano  cosi,  senza  sgo- 
menti e  senza  falsi  pudori. 

Dire  che  sulle  prime  non  si  siano  tro- 
vati disorientale  sarebbe  errato,  però  a 
poco  a  poco,  penetrando  nello  spirito  del 
paese  ed  interessandosi  al  lavoro,  si  sono 
ambientati  e  la  migliore  testimonianza  è 
data  da  un'interessantissima  lettera  man- 
data dallo  stesso  Ford  al  nostro  ambascia- 
tore con  un  dettagliato  resoconto  dei  pri- 
mi risultati. 

La  lettera,  in  forma  riassuntiva,  dice 
quanto  segue: 

"Dopo  aver  lasciato  trascorrere  il  pri- 
missimo periodo  di  assestamento  abbiamo 
mandato  ispezioni  giornaliere  per  renderci 
conto  del  valore  dei  singoli  allievi  e  delle 
loro  attitudini,  e,  dopo  un  lungo  periodo  di 
osservazione,  siamo  arrivati  alla  conclusio- 
ne che  il  si'iippo  degli  ige^ieri  italiani  è 
superiore  per  intelligenza,  per  carattere  e 


per  preparazione  ai  gruppi  di  allievi  delle 
altre  nazioni. 

Dichiarazione,  questa,  di  cui  il  letto- 
re stesso  potrà  giudicare  l'alto,  evidente 
valore,  paragonabile  negli  Stati  Uniti  ad 
un  titolo  accademico. 

Tali  giovani,  se  hanno  ingegno  e  corag- 
gio, hanno  l'avvenire  nelle  loro  mani,  an- 
tica del  lavoro  manuale  dei  primi  tempi, 
un  poco  incallite  e  non  saranno  bianche  e 
affusolate  come  quelle  dei  loro  colleghi, 
frequentatori  di  moderni  ritrovi  mondani, 

Il  nostro  risveglio  politico  ha  aumen- 
tato l'interesse  per  il  nostro  pensiero  e 
sempre  più  numerosa  si  va  facendo  la 
schiera  dei  cultori  di  arte,  di  scienze,  di 
lettere,  che  desiderano  venir  a  prender 
lumi  da  noi. 

I  corsi  estivi  universitari  per  stranieri 
—  ch^  f'nn  aH  nfi'x'i  ave^ann  r'a  noi  li 
forma  di  un  esperimento  —  si  vanno  in- 
tensificando   e    perfezionando.    La    necessi- 
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tà  di  essi  è  tanto  sentita  in  America  da 
spingere  il  nostro  ambasciatore  ad  orga- 
nizzare, d'accordo  col  nostro  ministro 
dell'  istruzione  e  con  noti  professori  di 
università  americane,  torme  di  spedizio- 
ni di  giovani  studenti  di  America  che  — 
nuovi  seguaci  delle  dottrine    del    Rousseau 

—  vogliono  viaggiando  imparare  con  dilet- 
to. 

Ma  non  basta  ancora;  urge  adesso  che 
in  numero  maggiore  i  nostri  giovani  si 
rechino  come  studenti  in  America. 

La  forma  dell'emigrazione,  costituita  da 
intellettuali  spostati  0  in  cerca  di  fortuna 

—  emigrazione  dal  "white  collar"  (dal  col- 
letto bianco  )  —  èia  forma  piìi  biasimevo- 
le. E'  essa  emigrazione  di  persone  eli  e  cre- 
dono di  essere  qualcosa  e  sono  nulla;  che 
vanno  senza  preparazione  a  piatire  una  si- 
tuazione   e   non    si    accontentano    mai;    che 


cercano  di  intrufolarsi  in   un   mercato  già 
saturo  e  non  vi  riescono. 

L'emigrazione  culturale  fruttifera  è,  in- 
vece, quella  dei  giovani,  che  sono  allo  ini- 
zio della  loro  opera,  che  hanno  la  forza  di 
adattarsi  al  nuovo  e  che,  con  tutto  l'ardo- 
re dei  loro  venti  anni,  possono  sopportare 
con  serenità  le  prime  battaglie.  A  loro,  al 
loro  entusiasmo,  alla  loro  giovanile  fede 
elle  suscita  ovunque  atmosfere  di  simpatie, 
la  Nazione  potrebbe  e  dovrebbe  affidare  il 
compito  di  andar  all'estero  quali  piccoli 
ambasciatori  del  loro  grande  Paese.  Ver- 
rebbero perduti  dalla  Patria  i  migliori,  o- 
biettano  illustri  personalità.  Non  è  vero.  In 
tutto  il  mondo  gli  italiani  sono  sempre 
italiani. 

Dottoressa  .Maria   Castellani. 
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Tullio  Ferrari  s'era  ridotto  al  verde. 
Verde  pisello  chiaro.  Così  dicevano  i  suoi 
amici,  quei  pochi  che  gli  erano  rimasti, 
così  i  suoi  creditori,  una  falange  ormai  nu- 
merosissima. E  così  ammetteva  filosofica- 
mente lui  stesso. 

Aveva  rinunziato  all'automobil?,  alla 
"garconiere"  civettuola  ed  elegante,  aveva 
smesso  di  ordinar  fiori,  abiti  nuovi,  aveva 
dismesso  la  cameriera,  e  finalmeut-?  ven- 
duti i  suoi  cavalli.  Ed  era  rimasi  o  sen^a  il 
be^co  di  un  quattrino. 

Ufficiai?  di  cavalleria,  cavallerizzo  fa- 
moso, ballerino  e  damerino,  s'era  conviiito 
che  non  era  piìi  ufficiale  di  cavai loria  non 
quando  fu  graziosamente  invitato  a  rasse- 
gnar le  sue  dimissioni  dall'esercito  per  de- 
biti e  via  di  seguito,  ma  quando  assillato 
dai  creditori  e dalla  fame  dovette  deci- 
dersi a  vender?  i  suoi  due  puro  Fan';ue  in- 
glese. 

Ora  che  non  ho  piià  i  miei  cavalli,  diss-:^ 
a  se  stesso,  non  sono  pivi  un  ufficiale  di 
cavalleria. 

Gli  rimasero  Lulìi,  una  donnina  colla 
quale  aveva  consumati  molti  biglietti  da 
mille.  Gastone,  un  vecchio  cameriere  che 
lo  aveva  seguito  per  una  diecina  di  anni, 
e  che  da  anni  non  vedeva  piìi  uno  .stipen- 
dio, e  Stol,  un  danese  magnifico,  che  ven- 
duto anche  lui  s'era  ribellato  tante  volte 
al  nuovo  proprietario,  tante  volte  ritorna- 
to al  vecchio  con  così  evidente  e  comoven- 
te  attaccamento  da  decidere  l'acquirente  a 
rinunc'are  alla  fedele  bestiola,  e  conten- 
tarsi di  una  magnifica  cambiale,  pagabii- 
a  "morte  dello  zio  prete"  e  copertura  del- 
l'importo intascato  da  Tullio  Ferrari. 

Insomma  la  famiglia  s'era  ridotta  a  Tul- 
lio. Lulù,  Gastone  e  Stol. 

Gastone,  poverino,  resistette  fino  s-H'in- 
verosimile.  Poi  un  bel  giorno,  jon  potendo- 
ne più.  con  molto  garbo,  con  le  lagrime  a- 
gli  cechi,  e  protestando  l'impossibilità  di 
continuare  a  lavorare  e  vivere,  vivere  so- 
pratutto, per  niente,  si  licenziò,  e  la  fami- 
glia si  ridusse  ad  una  trinità. 

Lulvi.  Stol  e  Tullio  Ferrari. 

Abitavano  in  un  quartierino  di  soffitta. 


e   naturalmente  non  si  pagava  l'affitto. 

Il  padrone  di  casa,  un  antico  lih"iTin'>. 
diventato  usuraio,  sopportava. 

Stol  vivacchiava  rubacchiando  a  (:■  sna  e 
sinistra.  Ed  era  di  facile  sodiisfacimenli). 

Lulìi  resisteva.  Non  \yii  pretese.  Soffri- 
va quasi  la  fame. 

Era  incredibile. 

Tullio  Ferrari  spesso  si  domandava  co- 
me mai  essa,  ancor  giovane,  bella,  ancor 
in  tempo  per  una  carriera  redditiz:^,  pntes 
se  contentarsi  di  "far  fame"  con  lui,  che 
non  aveva  più  un  soldo,  che  poco  aveva 
da  sperare,  e  non  ardiva  discutere  con  le: 
il  domani,  che  appariva  più  oscuro  e  più 
spaventoso. 

Ma  anche  Lulù  finì  per  prendere  una  ri- 
soluzione netta. 

Era  tempo. 

Tullio  se  l'aspettava. 

—  Senti,  gli  disse,  io  non  pò -so  più  sta- 
re con  te.  Non  posso,  capisci,  non  ói  tratta 
di  volere,  ma  di  potere.  Qualche  giorno  fi- 
niremo per  rosicchiarci  a  vicenda  e  per  fa- 
me. E  poi  è  una  questione  di  coscienza  S<= 
ti  lascio,  tu  potrai  rimediare  la  gravità 
della  tua  situazione.  Tuo  zio,  il  canonico, 
potrebbe  commuoversi,  rinnovare  le  su? 
proposte,  perdornarti.  e  magari  in  quel 
paesello  sperduto  tu  sarai  in  grado  di  ve- 
getare, se  non  di  vivere.  Se  io  riuiango  con 
te  moriremo  di  fame,  e  di  mortificazioni. 
E"  meglio  che  io  vada,  che  ti  lasci.  Tu  scri- 
verai allo  zio,  dirai  che  Lulù  non  esiste 
più  p?r  te,  ed  allora,  finito  lo  oca-idaio,  1 1 
zio  ti  offrirà  ancora  una  e-5Ì3tenza  tranquil- 
la in  casa  sua ti  pare 

Tullio  s'era  meravi.<ìl'ato  fino  allora  del- 
l'attaccamento di  Lulù.  ma  quando  essa  gii 
fece  quel  bel  discorsetto,  chiaro  e  pacato, 
ebb?   uno  scatto   di  rabbia. 

—  Già.  già.  ormai  non  hai  più  niente  da 
sperare.  Non  ho  più  un  soldo,  non  più  un 
amico.  Soffriamo  la  fame.  Ecco,  anche  tu 
de^'i  lasciarmi,  già 

E  con  un  crescente  di  rimproveri,  recri- 
minazioni, invettive,  e  così  via,  Lulù  fece 
bagaglio,  salutò  e  disparve  dalla  Aita  di 
Tullio  Ferrari. 
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Rimase  Stol.  Solamente  il   fido  danese. 

L'indomani  una  lettera  allo  zio  canoni- 
co illustrò  tutto  il  dramma. 

"Son  rimasto  io  e  Stol,  il  cane  fedele. 
Ho  bisogno  di  tutto.  Di  pane,  di  abiti,  di 
un  tetto.  Pentito  vi  domando  ospitalità, 
caro  zio,  e  voi  non  la  negherete  al  figlio 
di   vostro   fratello." 

La  risposta  venne  subito,  e  fu  breve. 

"Parti  subito.  Aspetto  te  ed  il  cane. 
Eccoti  un  vaglia  per  le  spese. 

Zio  Remigio". 

E  Tullio  Ferrari  partì  subita  alla  volta 
di  Casagiove. 

Lo  zio  lo  accolse  con  effusione.  Gli  fece 
una  paternale,  gli  ricordò  che  in  poco  piìi 
d'  c'nque  anni  aveva  dato  fondo  alla  bel- 
lezza di  clnquecentomila  lire,  che  aveva  in- 
sozzato il  suo  nome,  quello  della  famiglia, 
frequentando  case  da  gioco,  associandosi  a 
donnine  di  fama  disgraziata,  inveì  spec'al- 
mente  contro  quella  perversa  Lulìi,  e  ter- 
minò  col   dire: 

—  Lo  vedi,  figlio  mio,  anche  Lulù  ti  ha 
abbandonato  quando  non  avevi  iiiìi  nt'lla 
da  offrirle,  lo  vedi,  lo  vedi.  E  chi  ti  trovi 
ormai?  Il  vecchio  zio.  ed  il  cane  fedele 

Tullio  Ferrari,  ascoltò  con  cristiana  ras- 
segnazione, non  reagì,  disposto  come  era  a 
seppellire  se  stesso  in  quella  casa,  ed  in 
nuel  cimitero  di  villaggio,  a  sottomettersi 
alla  tortura  della  recitazione  del  "rosario" 
crepuscolare,  e  non  pensò  ad  altro  che  al 
giorno  in  cui,  m^i-fo  In  zio  prete,  avrebb? 
liotuto  ereditare  un  i)ò  di  migliaia  di  fran- 
chi, e  ritornarsene  'n  città.  (>  r'tornare  a 
vivere. 

—  Ora,  disse  a  se  stesso,  io  debbo  con- 
siderai'uii  "morto". 

E  visse  da  "morto"  senza  ((nasi  mai  u- 
scire  dalla  casa.  Passava  le  ore  del 
giorno  a  leggere  i  volumi  della  biblioteca 
ultra-moralistica  di  zio  prete.  Osservava 
jter  necessità  tutti  i  mercoledì  ed  i  vener- 
dì di  magro,  tutte  le  vigilie,  andava  a  mes- 
sa ogni  domenica,  e  nei  giorni  festivi.  Ven- 
ne agosto,  e  digiunò  tutto  il  IH.  Rane  e 
mellone.  Teresa,  la  fida  "perpi't  uà",  gli 
faceva  lezioni  di  morale,  gli  vantava  le 
qualità  di  quel  sauto  uomo  di  suo  zio,  gli 
rammendava  le  calze,  e  lo  compiangeva,  e 
pregava  i  santi  di  perdonargli  le  colpe  pas- 
sate. 

—  Le  sto  scontando   ora,   diceva   Tull'o, 


il  purgatorio  mio  è  questo.  Ora  posso  ben 
meritare  il  paradiso. 

E  così  fra  rosari  e  vigilie,  e  confessioni, 
e  messe,  e  paternali  quotidiane,  si  comin- 
ciò a  portar  su  un  nuovo  argomento  di  di- 
scussione; il  matrimonio. 

Tullio  Ferrari,  alle  prime  avvisaglie,  al- 
libì. 

Matrimonio? 

E  con  chi  in  quel  disgraziato  paese? 

Qualche  figlia  di  contadino,  di  ciabatti- 
no, di  lavandaia 

—  Ma  io  non  desidero  ammogliarmi, 
zio 

—  Ogni  uomo  deve  trovar  la  sua  compa- 
gna, figlio  mio 

E  Teresa,  la  perpetua,  avvalorava  gli 
argomenti  del  canonico. 

Finalmente,  stretto  da  una  campagna 
assillante,  Tullio  chiese: 

—  Ma  si  può  sapere  chi  è  la  donna  che 
dovrei  sposare?  I  miei  gusti,  la  mia  educa- 
zione, voi  sapete 

—  Figlio  mio,  la  Provvidenza  ha  dispo- 
sto per  il  tuo  bene.  La  mano  di  Dio  ti  gui- 
da, e  mi  guida.  Tu  sarai  soddisfatto  d?lla 
scelta.  Tu  vedrai  un  fiore  di  ragazza,  bella, 
signorile,  con  un  cuor  d'oro.  Vedrai,  ve 
drai,  che  differenza  da  quella  disgraziata 
della  tua  Lulù,  quella  degenerata  che  ti 
ha  portato  alla  rovina 

—  Ma  chi  è,  chi  è,  zio? 

—  Una  giovane  che  ha  molto  sofferto 
nella  vita,  un'orfana,  che  dopo  infinite  di- 
sgrazie si  è  rifugiata  qui  in  questo  villag- 
gio, stanca  del  mondo,  quasi  stanca  di  lot- 
tare contro  le  avversità.  Non  è  quasi  un 
miracolo  l'esser  venuta  a  finire  qui,  dove 
anche  tu  sei  venuto  per  redimerti  ed  e- 
spiare?  E'  una  d(>vota  credente,  vive  sola 
da  tre  mesi,  ha  fatto  ^anto  bene  di  nostri 
l)overelli,  è  tutte  le  sere  in  chiesa,  e  tutte 
1(-  mattin(\  Ti-e  settimane  fa,  quasi  sfinita 
(lai  dolori,  dalla  solitudine,  quella  povera 
anima,  soccombeva  alla  tentazione  e  tentò 
suicidarsi  .Ricordi,  ricordi  quella  notte  in 
cui  fui  chiamato  di  urgenza?  Ebbene  era 
essa  appunto,  lei  che,  credendo  di  morire, 
voleva  il  conforto  della  religione.  Da  allo- 
ra sono  stata  a  visitarla  ogni  giorno.  E' 
fuori  pericolo  ormai,  ed  ho  pensato,  io  che 
li  conosco  a  fondo  che  essa  è  la  donna 
l)(.r   t  ',    la    v(>r;i    d  Mina    fatta   per   te....   Fra 
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qualche  settimana  ti  presenterò.  Mi  darai 
ragione. 

La  settimana   passò. 

E  Don  Remigio  e  Tullio  si  portarono  a 
visitare  la  giovane  designata.  Viveva  in  u- 
na  delle  ultime  case  del  villaggio. 

Quando  entrarono  nel  salotto,  un  salot- 
to di  casa  da  contadini, Tullio  a  stento  trat- 
teneva il  respiro. 

Si  aprì  una  porta  ed  entrò  con  passo  spe- 
dito, e  facendogli  un  gran  segno  cogli  oc- 
chi, nientemeno  che  Lulù. 

—  Cosa  vedo,  pensò  Tullio,  cosa  vedo 

Ma  tutto  andò  bene.  Si  scambiarono  le 
presentazioni,  si  parlò,  si  discusse,  e  quel 
giorno  stesso  il  contratto  matrimoniale  e- 
ra  già  bello  e  concluso. 

Sposarono. 

Grandi  feste.  Tutto  il  paese  vi  partecipò. 

Lo  zio  canonico  gongolava  di  gioia. 

E  fu  solamente  la  sera  del  matrimonio, 
che  Tullio,  potè  liberamente  parlare  a  Lu- 
lù, giacché  non  li  avevano  lasciati  mai  un 
momento   soli    fino   allora,    fra    lo   :::o   e   la 


perpetua,  mai  un  memento. 

—  Hai  visto,  gli  disse  Lulìi,  hai  visto 
che   commedia 

—  Deliziosa,  deliziosa 

—  E  bisogna  farlo  sapere  ora  allo  zio, 
non  ti  pare,  ora  che  tutto  è  definito,  ed  ir- 
reparabile  

—  No,  no,  per  amor  di  Dio,  non  prima 
che  entri  in  possesso  dell'eredità 

E  tutto  procedette  a  meraviglia  in  caso 
dello  zio  canonico,  per  quanto  di  tanto  in 
tanto,  don  Remigio,  soleva  dire  alla  "nuo- 
va" nipote: 

—Se  sapessi  da  quale  grinfe  dovetti 
strappare  questo  bel  signorino  di  mio  ni- 
pote per  affidarlo  a  te,  buona  figliuola 

Era   una   megera   quella,   se   sapessi,   quella 
famigerata    Lulù 

Lulù  ascoltava,  e  rivolgendosi  a  Tullio, 
commentava: 

—  Se  la  pesco  quella  Lulù.  se  la  pesco 
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SENATORE    GIUSEPPE    BEVIONE 


All'Oli.  (liuseppe  Bevioiie  testé  nominato  Smatori'  di'l  Kegno,  "Columbus"  è  lieto 
(il  rinnovare  i  sentimenti  di  sincera  simi)atia  ed  ammirazione  diagli  italiani  d'America, 
ch'ebbero  il  privilegio  di  av(Mio  in  mpzzo  a  loro  quale  capo  dell'ufficio  di  informazio- 
ni durant(>  l'ultimo  anno  della  gui'rra  -  missione  delicatissima,  ch'egli  seppe  assol- 
vere con  rai'o  zelo  ed  infaticata  abnegazione. 

Il  senatore  Bevione  è  oggi  direttore  dell'autorevolissimo  "Secolo"  di  Milano;  ci  è 
caro  pertanto  ricordargli  che  "Columbus"  mai  più  dimenticherà,  le  nobilissime  me- 
morande i)arole    onde  il  gloi'ioso  giornale  milanese  volle  esaltare  l'opera  nostra. 


"COLUMBUS"  NEI  TEATRI  D'AMEKICA 


METHOPOLITAX  OPEKA  HOUSE 

Si  riaprono  le  porte  del  massimo  tem- 
pio musicale  degli  Stati  Uniti.  E  questa 
annuale  celebrazione, 
vivamente  attesa, que 
sfanno  rende  omag- 
gio lusinghiero  al- 
l'arte italiana.  Lune- 
dì, 3  novembre,  l'im- 
mortale vegliardo  di 
Busseto  segnerà  l'i- 
nizio della  stagione 
colla  sua  AIDA,  ed 
il  maestro  Tullio  Se- 
rafin  si  presenterà  al 
pubblico  americano 
al  quale  gli  echi  di 
tutta  la  sua  gloriosa 
FEDERICO  MENNELLA  carriera  artistica,  di 
tutti  i  suoi  trionfi  europei  e  sud  america- 
ni lo  hanno  presentato.  Noi  sappiamo  che 
la  fama  del  maestro  Serafin  è  più  che  me- 
ritata, sappiamo  che  la  sua  personalità,  i 
suoi  meriti  di  concertatore  e  direttore  lo 
piazzano  fra  gli  esponenti  più  luminosi 
dello  scanno  direttoriale,  e  anticipiamo  col 
nostro  saluto  beneaugurale  l'approvazione 
di  critici  e  pubblico  in  questo  suo  battesi- 
mo nord  americano. 

Gli  interpreti  di  AIDA  saranno  Giovanni 
Martinelli,  Giuseppe  Danise,  Mardones  e 
Elizabeth  Rechberg. 

Con  Tannhauser  farà  la  sua  rientrata 
Maria  Jeritza  nello  spettacolo  di  mercole- 
dì, e  giovedì  Feodor  Chaliapin  si  ripresen- 
terà nella  imponente  sua  interpretazione 
di  Boris  Godunoff. 

Venerdì  Jeritza  e  Pietà  in  Tosca,  e  saba- 
to in  mattinata,  la  prima  della  Gioconda 
con  Easton,  Gigli  e  Danise,  e  Tullio  Sera- 
fin  come  direttore  d'orchestra. 

Ecco  la  prima  settimana  del  Metropoli- 
tan, con  una  ripresa  lungamente  sospirata, 
quella  della  Gioconda  ponchelliana,  che  è 
stata  allestita  con  sfarzo  non  comune  nem- 
meno alle  gloriose  tradizioni  del  Metropo- 
litan e  concertata  dalla  magica  bacchetta 
di  Tullio  Serafin. 


Riferiremo   ampiamente      nel      prossimo 
numero. 


VESTIRE  GLI  IGNUDI. 

La  valorosa  attrice  francese,  Mme.  ha 
cominciata  la  seconda  sua  settimana  al 
Henry  Miller  Theatre  col  dramma  Vestire 
gli  Ignudi  di  Luigi  Pirandello  nella  tradu- 
zione francese  del  Gremieux. 

L'omaggio  che  la  tragica  francese  ha 
voluto  tributare  al  grande  autore  siciliano 
contemporaneo,  non  ha  affatto  propiziate 
le  benevolenze  della  cratica  new-yorkese. 
Anzi,  potremmo  dire,  che  essa  se  ne  sia 
dispiaciuta,  ed  ha  tentato  stroncare  il  la- 
voro. Poche  linee  di  critica,  e  per  di  più 
critica  autocratica,  che  non  discute  né  il- 
lustra il  perchè  della  disapprovazione.  E 
questa  critica  non  intacca  11  valore  del- 
l'autore, né  quello  del  suo  lavoro,  e  tanto 
meno  il  successo  ottenuto  nel  pubblico. 

Pirandello  in  America  non  può  riuscire 
a  "piacere",  la  sua  originalità  è  troppo 
profonda  per  una  mentalità  che  é  superfi- 
ciale. Ci  vuol  ben  altro  in  America  per  "te- 
ner cartello".  E  basterebbe  forse  un  re- 
pertorio da  San  Ferdinando  di  Napoli,  o  da 
Compagnia  Renzi-Gabrielli  per  far  succes- 
so. 

Per  sua  buona  fortuna  Pirandello  piace 
in  Francia,  in  Italia,  in  Ispagna,  e al- 
trove. 


rO\(  EHTO  DE  CUKTIS. 

Al  Town  Hall  il  20  ottobre  il  maestro 
Ernesto  De  Curtis  ha  dato  il  suo  primo 
concerto  a  New  York,  e  s'intende  bene  di 
questa  stagione.  Aveva  ad  interpreti  Giu- 
seppe Danise  della  Metropolitan  Opera  Co. 
e  Caterina  Gobbi,  che  hanno  elettrizzato  il 
folto  pubblico  che  gremiva  la  sala.  I  con- 
certi De  Curtis  sono  ormai  attesi  come  av- 
venimenti autentici  della  stagione  musica- 
le. Si  aspettano  con  impazienza  per  gusta- 
re le  nuove  melodie,  le  nuove  romanze,  le 


GIOVANNI   MARTINELLI 

Degno    successore    di    Caruso    nel    ruolo    di   "Radames"    nell'AlDA 
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SOCIETÀ'   ANONIMA  EDITRICE 

*  LA    VOCE" 

FIRENZE- Via  Dei  Servi,   51  -  FIRENZE 


Grandissùno  successo: 

RENATO    FUCINI 

[Neri   raiitucio] 

::    ACQUA  PASSATA     :: 

(Aneddoti  e  storielle  della  mia  vita)3a.ediz 

Un  volume   il   ló  di    WT^Of  pag.    -    L.    10 

Un  libro  che  si  e'   venduto  molto    in  Italia 

ALESSANDRO    CHIAPPELLI 

::    FIGURE  MODERNE    :: 

Un   volume    m    i6  di   2-;4  pagine  -   L.    12 

Ultima    Novità' 


Un   ìihro   ricercatissimo: 

GIUSEPPE    PREZZOLlNI 

if)  COLTURA  ITALIANA 

Un  volume  in  i6   di   Vili   -  376  pagine  -  L.  15 

Novità  '  per  rno^azzi: 

ALESSANDRO  DUMAS 


ROBIN  HOOD 


WALTER  SCOTT 


IL  TALISMANO 


L.IO 


L.  8 


IL  CAU.re  DI  liUOODSTOCK 

L.  10 

Tre  nuove  traduzioni  e  riduzioni  italiane  espressa- 
mente eseguite  e  corredale  di  numerosissime  illustra 
zioni  a  tutta  pagina  dovute  a  notissimi  artisti  italiani 
1   LlBKl  PREDILETTI  DEI  RAGAZZI  ITALIANI 


nuove  canzoni, e  risentire,  percliè  mai  stan- 
chi, le  anticlie,  eppur  sempre  nuove. 

Wm.  Henderson,  dalle  colonne  del  Sun 
ha  ormai  a  grossi  caratteri  stabilito  clie  il 
maestro  De  Curtis  è  riuscito  a  trapiantare 
in  una  forma  ultra  aristocratica,  appunto 
secondo  lo  stile  suo  personale  di  composi- 
tore, la  tradizionale  festa  di  Piedigrotta. 
Ed  è  appunto  così  per  quanto  riguarda  le 
sue  canzonette  napoletane,  mentre  colla 
sua  produzione  di  romanze,  delicate,  ca- 
rezzevoli, suadenti,  egli  continua  la  scuo- 
la della  romanza  italiana  moderna. 

Del  suo  nuovo  successo  sinceramente  ci 
rallegriamo. 

SAX  CARLO  GRAXD  OPERA  CO. 

Ultimata  la  prima  parte  della  stagione, 
la  compagnia  San  Carlo,  diretta  dallo  im- 
presario Cav.  Fortunato  Gallo,  ha  comin- 
ciato il  suo  giro  vastissimo  per  le  varie 
città  degli  Stati  Uniti.  New  York  è  sempre 
la  prima  tappa.  Lascia  gustare  le  primizie, 
e  prepara  gli  amatori  d'opera  all'imminen- 
za della  stagione  della  Metropolitan  Opera 
Company. 

MAXHATTAX  filtAXD  OPERA  CO. 

Il  maestro  Salmaggi,  apprendiamo,  è  in 
viaggio  per  Cuba.  Va  a  finalizzare  gli  ac- 
cordi per  un  corso  di  recite  della  sua  com- 
pagnia in  quella  capitale.  Si  annunzia  in- 
tanto la  riconferma  del  contratto  colla 
Manhattan  Opera  House  stagione  autun- 
nale del   1925. 

ri  non  segno. 

Federico  Meniiella. 


PROBLEMI   ECONOMICI 


Il    Prestito   Tedesco 


Quest'oggi  gli  Stati  Uniti  lianno  conclu- 
so un  altro  grosso  affare  coU'Europa.  In 
pochi  minuti,  il  Sindacato  bancario  ameri- 
cano capitanato  da  Morgan  ha  passato  al 
mercato  $110.000.000  di  titoli  del  "Ger- 
man  External  Loan   1924." 

Ben  1100  banchieri  si  sono  messi  all'o- 
pera, dall'Atlantico  al  Pacifico,  per  assol- 
vere questo  grave  compito  e  il  successo  è 
stato  immediato  e  completo. 

Allo  scopo  di  facilitare  i  pagamenti  dei 
primi  anni  in  conto  dell'indennità  di  guer- 
ra tedesca,  per  ottenere  il  capitale  neces- 
sario per  la  costituzione  di  una  nuova  ban- 
ca di  emissione  tedesca  che  amministrerà 
il  conto  riparazioni,  per  stabilizzare  la  va- 
luta tedesca  e  per  il  finanziamento  dei  pa- 
gamenti in  natura,  la  recente  conferenza 
di  Londra  autorizzava  il  Governo  tedesco 
ad  emettere,  in  Inghilterra,  Francia,  Italia, 
Svìzzera,  Olanda,  Belgio,  Svezia,  Germania 
e  Stati  Uniti,  un  prestito  di  800  milioni  di 
marchi  oro  equivalenti  a  circa  2  00  milioni 
d  dollari. 

Il  Sindacato  americano  si  è  assunto  il 
piazzamento  di  110  milioni  di  dollari  di 
questo  prestito.  Il  resto  è  stato  lanciato 
sul  mercato  europeo. 

Il  prezzo  d'emissione  era  di  92  per  100 
nominali;  l'interesse  è  del  7  per  cento,  il 
che  equivale  al  7,70  per  cento  circa  sul 
prezzo  di  emissione. 

Il  prestito  ha  la  durata  di  2  5  anni,  non 
è  redimibile  i)rima  della  scadenza  salvo 
l'ammortamento  annuale  di  un  venticin- 
quesimo dell'ammontare  totale,  ed  è  forte- 
mente garantito. 

Infatti,  secondo  quanto  è  stato  stabilito, 
il  servizio  degli  interessi  e  l'ammortamen- 
to del  prestito  sono  garantiti: 

1)  da  una  incondizionata  obbligazione 
del  Governo  tedesco  gravabile  su  tutte  le 
attività  e  tutte  le  entrate  di  quel  Governo; 

2)  da  una  i)riorità  assoluta  su  tutte  le 
riparazioni  e  altri  pagamenti  sti|)ulati  dal 
trattato  di  pace; 

3)  da  una  priorità  di  prelievo  sulle  en- 
trate doganali,  sulle  tasse  di  consumo  ta- 


bacchi, birra  e  zucchero,  sulle  entrate  del 
monopolio  spiriti,  ecc. 

Come  se  questo  non  bastasse,  le  potenze 
firmatarie  del  Protocollo  di  Londra  per 
l'attuazione  del  progetto  Dawes  si  impe- 
gnano a  salvaguardare,  in  caso  di  sanzioni 
imposte  per  inadempienza,  "any  specific 
securities  which  may  be  pledged  to  the 
service  of  the  loan.'  ' 

Appare  ben  chiaro,  persino  troppo  chia- 
ro, che  non  è  stata  lasciata  nessuna  possi- 
bilità di  evadere  il  pagamento  degli  inte- 
ressi e  delle  quote  di  ammortamento. 

Il  che  è  bene  per  il  successo  del  prestito. 
(Peccato  che  un  simile  contratto  capestro 
non  si  sia  potuto  fare  sin  da  principio  per 
garantire    il    pagamento   della   indennità!) 

Oggi,  tanto  in  Europa  quanto  a  New 
York,  dopo  l'annunzio  che  il  prestito  era 
stato  largamente  sottoscritto,  transazioni 
vennero  concluse  nelle  borse  persino  a  più 
di  due  punti  sopra  il  prezzo  d'emissione. 
Il  che  vorrebbe  dire  che  l'emissione  è  stata 
fatta  a  prezzo  troppo  basso,  a  tutto  bene- 
ficio dei  banchieri  sottoscrittori. 

E  se  sarà  vera  la  notizia  che  il  prestito 
è  stato  più  volte  coperto  (il  che  potrà  es- 
sere accertato  nei  prossimi  giorni),  vorrà 
dire  che  l'interesse  è  forse  troppo  alto  per 
un  prestito  con  sì  solide  garenzìe,  a  tutto 
vantaggio  degli  investitori. 

Comunque  sia,  è  certo  un  fatto  molto 
importante  per  la  finanza  americana  l'esse- 
re riuscita  a  lanciare  così  bene  e  così  spe- 
ditamente un  prestito  di  tanta  mole.  E  non 
vi  sarebbe  da  sorprendersi  se  anche  una 
parte  del  lotto  emesso  in  Europa  venisse 
ben  presto  assorbita  dagli  Stati  Uniti. 

Il  successo  di  questo  primo  giorno  di  vi- 
ta di  questo  prestito  storico  è  confortante 
per  le  sorti  della  ricostruzione  finanziaria 
dei  vincitori  e  dei  vinti  e  lascia  bene  spera- 
re per  il  successo  di  quegli  altri  prestiti 
che  essi  verranno  a  lanciare  su  questo  mer- 
cato nel  prossimo  futuro  per  avviarsi  al 
completamento  della  intrapresa  ricostru- 
zione. 
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A  chi  volesse  una  opinione  sul  prestito 
di  cui  abbiamo  qui  parlato,  non  sapremmo 
meglio  rispondere  che  con  le  parcle  di 
Montagu  Norman,  Governatore  della  Ban- 
ca d'Inghilterra:  "Io  ritengo  che  l'incer- 
"tezza  e  la  mancanza  di  cooperazione,  che 
"sembravano  aver  prevalso  in  Europa  negli 
"ultimi  anni,  sono  finite.  Io  credo  che  l'e- 
"missione  segnerà  una  nuova  rotta  per  la 
"ricostruzione  europea.  Fino  ad  ora  abbia- 


'mo  guardato  indietro;  d'ora  in  poi  guar- 
'deremo  avanti.  L'occasione  è  unica.  Il 
'prestito  è  sicuro,  costruttivo,  ricostrutti- 
'vo  e  democratico.  E'  molto  raccomandabi- 
'le  e  dovrebbe  interessare  chiunque." 


New  York 


Ottobre  192  4. 


Dott.  ELMO  DE'  PAOLI 


Echi  del  volo  transatlantico  di  Locatelli 


Photo  Paladino  - 
Locatelli  ed  il  comandante  del  "Giulio  Cesare' 


Locatelli  -a  sinistra-  ed  il  Ten.  Marescalchi  -a  destra- 


BANCHE   E   BANCHIERI    ITALIANI 


La  Banca  di  F.  M.  FERRARI 


F.  M.  FERRARI 


benemerito  connazionale  che  l'elenco  di 
esse,  per  chi  lo  scorra,  dà  una  testimonian- 
za della  alta  considerazione  in  cui  egli  è 
unanimamente  tenuto  e  da  americani  e  da 
italiani.  Il  partito  democratico  lo  ha  fra  i 
suoi  "leaders,"  e  c'è  chi  dice  che  F.  M. 
Ferrari  non  tarderà  ad  entrare  al  Senato. 
Noi  glielo  auguriamo  di  cuore. 

Se  tutti  conoscono  la  magnetica  perso- 
nalità del  Ferrari,  fatta  apposta  per  con- 
quistare irresistibilmente  le  simpatie  del 
pubblico,  non  tutti  forse  sanno  che  egli  co- 
pre nella  vita  pubblica  americana  di  New 
York  una  carica  di  singolare  importanza 
qual'è  quella  di  membro  del  Consiglio  sco- 
lastico   (Board  of  Education). 

Ma  noi  volevamo  parlare  di  F.  M.  Fer- 
rari, banchiere,  proprietario  di  uno  degli 
istituti  finanziari  privati  di  New  York  che 
in  breve  volgere  d'anni  ha  descritto  un 
progresso  meroviglioso. 

Le   due  fotografie  che  pubblichiamo  ri- 


Se  questa  fotografia  apparisse  senza  no- 
me, tutti  gli  italiani  di  New  York  e  din- 
torni vi  saprebbero  dire  essa  chi  ritrae. 
Perchè  chi  non  conosce  il  florido  viso  del 
popolarissimo  banchiere  di  Harlem,  avv. 
Francesco  M.  Ferrari  "L'uomo  delle  cento 
associazioni"  —  Infatti  il  simpaticissimo 
connazionale  appartiene  a  più  di  100  tra 
circoli  politici  e  sociali,  tanto  da  fargli  at- 
tribuire appunto  l'appellativo  di  'Tuomo 
dalle  100  Associazioni.  Quali  siano  code- 
ste società  sarebbe  impossibile  dire  qui  mi- 
nutamente:   basti    ricordare,    ad    onore   del 


SEDE    della  BANCA 
nel  1917 


'il  il'  " 


^r  r    *Ti  "  njl 


LA  NUOVA  SEDE.  192^ 
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producono  la  modesta  sede  della  Banca  al- 
l'inizio della  sua  fondazione,  e  quella  che 
essa  sarà  fra  pochi  giorni,  quando  saranno 
aperti  al  pubblico  gli  uffici  del  nuovo  ma- 
gnifico  edificio,   appositamente  costruito. 

Dell'inaugurazione  ufficiale  della  nuova 
sede,  che  promette  di  riuscire  un  avveni- 
mento coloniale,  terremo  quindi  informati 
i  lettori  nel  prossimo  fascicolo  del  "Co- 
lumbus". 


COMMONWEALTH 
BANK 


La  Commonwealth  Bank,  uno  dei  più 
solidi  istituti  finanziari  americani  della  cit 
tà  di  New  York,  ha  annunziato  di  questi 
giorni  la  nomina  a  vice-presidente  del 
comm.  Giorgio  S.  Arciero,  già  direttore  del 
dipartimento  italiano. 


pre  maggiore  penetrazione  del  campo  a- 
mericano  da  parte  della  nuova  generazio- 
ne italo-americana,  cui  spetta  appunto  la 
più  efficace  opera  di  salde  relazioni  italo- 
americane,  le  quali  possono  essere  stabi- 
lite solo  da  giovani  che  come  l'Arciero,  ab- 
biano un'idea  precisa  del  contributo  che 
l'Italia  può  portare  all'America  e  vice- 
versa. 

Il  comm.  Aciero  è  giovanissimo,  poco 
più  che  trentenne.  Ha  già  legato  il  suo  no- 
me ad  una  impresa  bizzarra,  che  in  Euro- 
pa molti  avranno  chiamata  "americanata" 
Nella  scorsa  primavera,  inviato  dalla  sua 
Banca  per  un  giro  speciale  d'affari,  ha  vi- 
sitato le  principali  città  europee  in  aero- 
plano. 

A  Roma  S.  E.  Mussolini,  ammirato  dello 
spirito  audace  del  giovane  italo-americano, 
nonché  del  suo  sincero  patriottismo  gli 
conferiva  la  commenda,  che  costituisce  un 
giusto  orgoglio  dell'egregio  connazionale. 

Quanto  efficace  poi  sia  stata  l'opera  del- 
l'Aciero  nella  Commonwealth  Bank  lo  di- 
mostra il  fatto,  che  dopo  un  solo  anno  di 
servizio  da  lui  prestato  in  detto  istituto, 
gli  italiani  vi  hanno  depositato  più  di  4 
milioni  di  dollari.  Il  che  non  sorprende 
certamente  coloro  che  conoscono  il  tatto, 
la  cortesia  e  l'amabilità  onde  il  giovane 
connazionale  presiede  alle  sorti  del  dipar- 
timento estero  della  Commonwealth  Bank. 

Ci  è  grato  pure  ricordare  che  presiden- 
te di  detto  Istituto  è  il  signor  Bernhard 
Reinecke  un  ammiratore  fervido  dell'Italia 
e  del  governo  attuale.  Auguri  di  maggiori 
successi. 


COMM.    GIOKGIO    Ai^CIERO 

La  notizia  non  può  che  rallegrare  viva- 
mente quanti  sono  interessati  ad  una  sem- 


L'Editore    N.  GIANNOTTA  di  Catania 
ha  pubblicato: 

NINO    MARTOGLIO 

Raccolta    completa  di  Poesie  Siciliane  -  óa.  Edizione 
con  prefaz-ione  di  Luigi  Pirandello,  col  ritratto  de W Au- 
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-      PREZZO  hit.  8,80     - 


<|K» 


E'  ritornato  da  qualche  mese  in  N?\\ 
Yorlv  il  ben  noto  importatore  signor  John 
E.  Cristani,  che  ci  ha  espresso  il  suo  piìi 
vivo  compiacimento  sulle  condizioni  pre- 
senti  dell'Italia. 

Ecco,  intanto,  come  il  giornale  FIUG- 
GI ha  salutato  l'arrivo  del  simpatico  con- 
nazionale in  Italia. 

Proveniente  da  Roma  ed  accompagnato 
dall'On.le  Zegretti  e  dal  rappresentante 
Cav.  Vincenzo  Onot'ri  è  stato  fra  noi  que- 
sto grande  industriale  dell'America  del 
Nord  rappresentante  della  Società  Anoni- 
ma Fiuggi  per  il  commercio  della  nostra 
Linfa  prodigiosa  in  quelle  ricche  e  popola- 
re regioni.  Il  suo  domicilio  è  a  New  York. 

Abbiamo  avuto  l'onore  di  avvicinarlo 
per  sentire  le  sue  impressioni  sulla   bontà 


On.  Psaffaele  Zegretti,  Amministratore  Delegato 

della  Società'  Fiuggi  (a  destra) 

John  E.  Cristani  {a  sinistra) 


dell'acqua  sull'esportazione,  sull'imbotti- 
gliamento, sulla  visita  fatta  alle  polle  rese 
visibili  mediante  un  bottino  a  cimento  ri- 
coperto di  cristallo  alle  quali  si  accede  per 
mezzo  di  un  comodo  cunicolo  raggiante  di 
luce  di  splendore  e  di  bellezza  che  non  a 
torto  l'abbiamo  denominata  la  Grotta  di 
Lourdes  di  Fiuggi. 

E'  entusiasta  della  purezza,  della  bontà 
dell'acqua,  del  clima,  di  tutto  quanto  è  ne- 
cessario perchè  la  Linfa  Proaigiosa  giunga 
nella  sua  lontana  America  con  tutte  le  pro- 
prietà dimentiche  radioatttive. 

Ha  potuto  constatare  "de  visu"  come 
per  la  esportazione  dell'acqua  in  quella  re- 
gione si  usi  un  sistema  speciale  di  imbotti- 
gliamento, di  imballaggio  in  modo  che  non 
sia  menomamente  alterata  per  nessuna  ra- 
gione. 

Entusiasta  della  località  ove  è  piantato 
lo  stabilimento,  entusiasta  del  nostro  clima 
balsamico  e  temperato,  con  tutte  le  sue  e- 
nergie  e  con  tutti  i  mezzi  potenti  di  cui  di- 
spone la  sua  Compagnia  farà  sì  che  per  la 
sola  America  del  Ford  la  nostra  Fiuggi,  in 
un  periodo  brevissimo  di  tempo  batterà  il 
record  fra  tutte  le  acque  americane  e  di 
provenienza  straniera. 

Si  interesserà  ad  incanalare  il  movimen- 
to degli  americani  nella  nostra  stagione 
Climatica-Termale  in  modo  che  questi  pos- 
sano constatar  quanto  ha  potuto  egli  oss?ir>- 
vare  personalmente. 

In  proposito  abbiamo  i)resj  accordi  per 
una  nuova  visita  l'anno  viMituro  a  Roma 
l)or  stabilire  le  modalità  di  un  pellegrinag- 
gio di  americani  possibilmente  nel  maggio 
alla  "Fonte  della  Vita,    a  Fiuggi." 

Giacché  ho  accennato  sulle  impressioni 
riportate  dal  Sig.  Cristani,  reputo  opportu- 
no parlare  un  pò  dettagliatamente  sull'e- 
sportazione e  sul  commercio  dell'acqua  da 
noi  denominata  da  oltre  15  anni  la  Linfa 
Prodigiosa. 

L'industria  dell'Acqua  Minerale  Fiuggi 
conta  trentadue  anni  di  vita.  La  prima  e- 
sportazione  venne  fatta  dalla  nota  Ditta 
A.  Manzoni  di  Milano,  poi  venne  fatta  da 
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COL UMBUS 


Giuseppe  Forestieri  e  da  oltre  19  anni  è 
fatta  dall'attuale  Società  Anonima  Fiuggi. 

Prima  delTesportazione  vera  e  propria 
con  bottiglie  da  litro  e  bene  imballate  si 
eseguivano  le  spedizioni  in  damigiane  o 
con  altri  recipienti.  Spedizioni  di  questo  gè 
nere  si  eseguivano  fin  dai  primi  tempi  del 
soggiorno  in  Anagni  del  Pontefice  Bonifa- 
zio Vili. 

In  questo  breve  volgere  di  tempo  ha  pre- 
so un  così  grande  sviluppo  da  mettere 
Fiuggi  alla  testa  di  tutte  le  altre  fonti  mi- 
nerali italiane. 

Caratteristica  speciale  della  Fiuggi,  è 
quella  di  essere  Imbottigliata  con  tutti  quei 
sistemi  che  i  dettami  della  scienza  idrau- 
lica    e    dell'igiene  moderna    suggeriscono 


senza  alcuna  immissione  di  ^as  o  di  altre 
materie  atte  alla  conservazione.  Come  dal- 
le polle  sgorga  alla  sala  di  imbottiglia- 
mento così  la  si  imbottiglia  e  viene  imbal- 
lata per  l'esportazione. 

Altra  caratteristica  eccezionale  e  spe- 
ciale della  Fiuggi  è  quella  che  non  subisce 
alcuna  alterazione  dentro  la  bottiglia.  Da 
esperimenti  fatti  è  risultato  che  regge  la 
sua  purezza,  la  sua  bontà,  le  sue  qualità 
per  oltre  un  anno. 

Noi  attribuiamo  all'Acqua  Fiuggi  il  ti- 
tolo di  LINFA  PRODIGIOSA,  noi  glielo 
conserveremo  religiosamente,  noi  aggiun- 
gemmo la  palma  deir"Eccellenza"  e  la 
chiamiamo  e  la  chiameremo  ancora  REGI- 
NA  DELLE   ACQUE   MINERALI. 


La  cucina  italiana 
in  America 


E'  questo  uno  dei  più  eleganti 
e  frequentati  restaurants  italiani 
di  Down  Town  della  grande  Me- 
tropoli newyorkese.  Prende  il  no- 
me dal  suo  amabilissimo  proprie- 
tario signor  Conte,  ed  è  conosciu- 
to da  tutti  i  buongustai  che  vi  tro- 
vano le  più  squisite  pietanze  della 
cucina  italiana  ed  il  più  pronto  e 
cortese  servizio  da  parte  del  p-r- 
sonale  addettovi. 

Innumerevoli  sono  stati  i  ban- 
chetti che  hanno  avuto  in  onorp 
di  cospicue  personalità  nelle  bell^ 
sale  del  Conte  Restaurant. 

Il  più  recente  è  quello  datovi  in 
onore  del  senatore  ing. Luigi  Luig- 
gi,  ad  iniziativa  della  Camera  di 
Commercio  Italiana  di  New  York. 

Siamo  pertanto  lieti  di  ripro- 
durre qui  una  fotografia  dell'e- 
sterno del  magnifico  edificio  del 
Restaurant,  perchè  tutti  gli  inter- 
venuti al  banchetto  possano  ser- 
bare un  ricordo  tangibile  del  cor- 
diale simposio  e  del  bel  ritrovo  del 
benemerito   Conte. 


CONTE    RESTAURANT 


COLUMBUS 


Copyngin    Vincenzo  Càiiip^Hi. 

NEW  YOP.K  -  "LA    CITTA'    DELLE    COSE    MERAVIGLIOSE' 


Tra  gr  Italiani    di  New  York 


Il  cav.  Raffaele  Prisco,  il  popolarf^  banchiere  di  Mulberry  Street,  è  stato  di  questi 
giorni  insignito  di  una  nuova  onorificenza  americana,  che  lo  nomina  socio  fondatore 
deU'International  Police  Conference. 

La  ostra  fotografia  mostra  appunto  il  cav.  Prisco  mentre  riceve  la  decorazione  dal 
capo  della  Polizia  di  New  York,  Richard  Enright. 
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Vé'^^'    York. 


J 

SofinIM^S.S<mmian,  President 


A  personal  hospitality  and  individuai  atten* 

tion  are  assured  by  the  combined  efforts  of 

a  group  of  the  best  hotel  managers  in  the 

world. 

The  traveler  arriving  at  Grand  Central 

Terminal  can  go  directly  to  any  one  of  the 

Bowman  Hotels  at  Pershing  Square  without 

taxicab  or  baggage  transfer. 

Surface  cars,  elevated  and  subways  at  hand 

bring  every  part  of  the  city  within  easy  touch. 


The   Anson 

0«OWAV    *T    73 

i   MCE     BOWMA 


Pershing  Square,  Wew  York. 

^he~World  Centre  of Great  T-fotels 


Il   nLimero  sempre  crescente  delle   panine  della    nostra   pubblicità'  e'   la    prova   piu"   eloquente   della 
efficacia.    Inserite   subito   il    vostrr,   avviso,  arrolandovi    dignitosamente   tra    i    militi  del    COLUMBUS 
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I   Banca  Commemale  Italiana  1 

I  Trust  Co,  1 

l  CAPITALE  $1.000.000  RISERVE   $500.0C0  :| 

I  62-64  William  Street  New  York  I 

X  ^• 

♦1.  ::         ::     Telefono:  JOHN  4666     ::         ::  X 

I  I 

ì  Depositi  in  Dollari  e  Lire  italiane  k 

•j»  rimborsabili  a  vista  od  a  scadenza  contro  rilascio  di  libretto  *} 

l  ....  I 

i  Rimesse  per  l'Italia  x 

t  X 

S  MONEY  ORDERS  -  TRATTE  A  MEZZO  TELEGRAFO  ^. 

I  I 

I  I 


La  Banca  Commerciale  Italiana  Trust  Co. 


<       e'  stata  recentemente  organizzata    ed    e'  di  proprietà*   della 

ì       BANCA  COMMERCIALE  ITALIANA 


Tutte  le  Operazioni  di  Banca 


: 

;!       ( Incorporata  sotto   le   Leggi    Bancarie    dello    Stato    di    New  York)        ♦,♦ 

X 

I 
X 

t 

,:, 

CAPITALE  Lit.  400.000.000  RISERVE  Lit.  200.000.000       | 


l I 

l'  -    SEDE  CENTRALE  MILANO    -  X 

>  X 
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BANCO  DI  NAPOLI 

Istituto  di  Emissione,  Fondato  nel  1530 

CAPITALE  E  RISERVA  L.  155,000.000 
FONDO  DI  RISERVA  PER  I  BIGLIETTI  IN  CIRCOLAZIONE  L.  331,228,000 


DIREZIONE  GENERALE:  NAPOLI 

Filiali  in  Italia:  Alessandria,  Aquila,  Ariano  di  Puglia,  Avellino,  Avezzano,  Bari,  Barletta,  Benevento,' Bologna, 
Bolzano,  Brindisi,  Cagliari,  Campobasso,  Caserta,  Castellammare  Adriatico,  Catanzaro,  Chieti,  Cosenza,  Cotrone, 
Firenze,  Foggia,  Formia,  Gallipoli,  Genova,  Gioia  Tauro,  Gorizia,  Isola  del  Liri,  Isernia,  Lecce,  Livorno,  Ma- 
tera,  Melfi,  Milano,  Molfetta,  Nicastro,  Nola,  Ortona  a  Mare,  Ozieri,  Paola,  Perugia,  Piedimonte  d'Alifc,  Pizzo, 
Potenza,  Reggio  Calabria,  Roma,  Rossano  Calabria,  Sala  Consilina,  Salerno,  S.  Bartolomeo  in  Galdo,  Sassari, 
Sansevero,  Sulmona,  Taranto,  Teramo,  Torino,  Trani,  Trento,  Trieste,    V^enezia,  Zara. 

Succursale  a  Trìpoli  d'Africa. 


AGENZIE  NEGLI  STATI  UNITI 

NEW   YORK:    AGENZIA   No.    i:    Broadway  &  Spring  Street 

"  '*  "  No.  2:    .      235  East  I49th  Street 

CHICAGO,  ILL So.  Halsted  &  Forquer  Streets 


RIMESSE  in  Italia  a  mezzo  di   speciali  vaglia    gnrentiti,  ammessi  al  pagamento  presso  gli  Uffici 

Postali  d'Italia. 
RIMESSE  dirette,  ordinnarie,  e  per  telegrafo. 
EMISSIONE  cheques  a  vista  su  tutte  le  filiali  proprie,  su  i  suoi  corrispondenti   e  sulle   filiali  del 

Banco  di  Sicilia. 


RAPPRESENTANTE  DEL  GOVERNO  ITALIANO 
per  la  cessione  dei  tìtoli  di  Stato  italiani  e  pagamento  delle  relative  cedole 


INCASSO    EFFETTI 
COMPRA-VENDITA  DI   DIVISE  ESTERE 
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BANCA  D'AMERICA  e  D'ITALIA 


X 
t* 
.:. 
.:. 
X. 
X  X 

I  GIÀ'  BANCA  DELL'ITALIA  MERIDIONALE  | 

t  X 

?  X 

y  X 

I         Capitale  Statutario L  100.000.000         | 

I         Emesso  e  Uersato L.    75.000.000         :f 

i  R\ser\je      L     5.661.808.50    | 

ì  X 

V  X 

T  X 

X  X 

ì ì 

I  Sede  Sociale:  NAPOLI  | 

:*:  X 

:|  Filiali:  BARI,  GENOVA,  MILANO,  NAPOLI,  | 

ì  PALERMO,  POZZUOLI,    ROMA  | 

X  X 

ì  i 

X  A 

X  A 

i  Associata  al  Gruppo  Ba?icario  della  Baficitaly  X 

:!:  Corpo7^atio7i:  :|: 

;!:  X 

I  BANK  OF  ITALY  I 

|.  DI    SAN    FRANCISCO    DI    CALIFORNIA  .|. 

I  I 

I       EAST  RIVER  NATIONAL  BANK       | 

'j*  DI   NEW  YORK  ^• 

X  X 

X  >' 

\  COMMERCIAL  TRUST  ! 

':•  DI  NEW  YORK  '\ 

y.  A 

!:! .:. 

.:. 
t 
t 

.K 
t 

X 
X 
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k  CniVFMFRCIAI    TRI  IST  i 


Tutte  le  Operozioni  di  Banca,  di  Borsa  e  di  Cam  ilo 


Qiipsta  rivista  viene  stampata  interamente  nelle  nostre  officine 

Columbus  Magazine  Press  Co 

INCORPORATED 

Stabilimento  Italiano  d'Arti  Grafiche 


La  Columbus  Magazine  Press  Co.,  !nc.  e'  una  Società'  AnO' 
nima  per  azioni,  capitale  iniziale  $10,000  diviso  in  200  azioni  di 
$50  ciascuna.  Presidente  del  suo  Consiglio  d'amministrazione  e' 
il  Dott.  Vincenzo^ ,Campora,  dottore  in  scienze  bancarie,  econo- 
miche e  commerciali,  già'  inviato  del  Governo  d'Italia  ad  Anversa 
(Belgio),  Londra  e  New  York,  il  quale  continua  ad  essere  nello 
stesso  tempo  direttore-proprietario  della  rivista  COLUMBUS,  da 
lui  fondata  e  diretta  sin  dal  1915. 

La  completa  efficienza  del  nostro  macchina- 
rio, affidato  alle  cure  di  una  esperta  maestran- 
za, ci  mette  in  grado  di  eseguire  ogni  sorta  di 
lavoro,  dal  giornale  al  biglietto  di  visita;  onde 
abbiamo  felicemente  racchiuso  il  nostro  pro- 
gramma nel  seguente  motto  [cv.v^'^']; 

"Uè  print  eierrthina  hiit  counterfeit  bills" 

che   significa: 

''Noi  stcuìipiamo  tutto,  tranne  biglietti  falsV' 

Il  nostro  stabilimento  d'arti  grafiche,  pur  es- 
sendo un'azienda  autonoma,  indipendente  da 
quella  del  COLUMBUS,  accorda  speciali  fa- 
cilitazioni agli  abbonati  della  rivista. 

RICORDATE  BENE  L'INDIRIZZO  E  IL  NUMERO  DEL  TELEFONO 

Columbus  Magazine  Press  Co. 

INCORPORATED 

137-139  Grand  Street  New  York  City 


Telefono:  Canal  7785 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS 


Porta    fortuna 


L  GANDOLFI  &  CO. 

120  U;EST  42nd  STREET 
NEU;  yORK  CITV 
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O.  PAGANI  &  BRO. 

289      BLEECKER     STREET     Angolo  delia  7th  Ave.      NEW      YORK 
LA   PIÙ-    GRANDE    DITTA    MUSICALE   ITALIANA    NEGLI    STATI    UNITI 


VICTOR   -   VICTROLE 

A   PAGAMENTI   SETTIMANALI 


NUOVI  DISCHI  A  DUF 
FACCIATE    DI: 

CARUSO,   GALLI   CURCI, 
GIGLI,  TITTA   RUFFO,  etc. 

Canzoni   e   scene    comiche    Na- 
poletane o  Siciliane. 


Catalogo  speciale  di  Dischi  dell'Alta  Italia Rolli 

Italiani  ed    Americani    per   piano Strumenti   per 

Banda  Americani  ed  Italiani  delle  Ditte  Cazzani 
Rampone-Roth-Bottali  di  Milano.  Armonici  della 
Ditta  Soprani  di  Castelfidardo -Strumenti  a  corda. 

MUSICA 

Melodi  e  Musica  Importata  e  di  propria  Edizione. 

NOVITÀ!  Faseieolo  di  8  ballabili  dei  4  Siciliani 

per  orchestra 

RI  PAR  AZION  I 


CATALOGHI 

I. — Strumenti  musicali,  posta 15C.  5 Saggi    di    Musica    per    Orchestra. 

2. — Catalogo  Generale  di  Musica.  .  .  .  15C  Piano,    Canto  e  Piano 6c 

3.  —  Saggi    di    Musica    per    Mandolino,  6 Saggi  di  Musica  per  Armon.  e  Piano  5C. 

Clarino,   Cornett.i,  Trombone  .  .   4C.  7 Fonografi  e  Dischi Gratis 

4. — Saggi  di  Musica  per  Banda 5C.  8 Rolli  Italiani  per  Piano 
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1    UVA    FRESCA 


D'ITALIA  E  DI  CALIFORNIA 


MARIO  P.  TRIBUNO,  534-538  West  Broadway,  N.Y. 


♦:♦  VENDIAMO   UVA  NERISSIMA  di  prima      qualità  vera  di      RIONERO, 

;:;  BARLETTA   (ITALIA),  in  fusti  da  50  e  6  5  galloni.  Grappoli  perfettamente  .♦♦ 

•:♦  sani  ed  intieri  e  conservati  freschi  nei  refrigeratori.  Prezzi  minimi.  Veniteci  y 

•:|  a  trovare  onde  vedere  ed  assaggiare,  oppure  scriveteci.  ,K 

%  Ma  per  economia,  convenienza  e  bontà,  non  vi  è  nessun  prodotto  che  «j» 

♦:•  sorpassa  o  uguaglia  l'UVA  CONCENTRATA  di  California,  marca  CALIGRA-  % 

X  PO,  prodotta  dalla  Premiata  Ditta  "The  California  Grape  Products  Co.,  Ukiah  .J. 

♦  Calif.",  oppure  l'UVA  CONCENTRATA  ITALIANA  CALISSAKO,  spedita  ;;♦ 
•♦*  dalla  Premiata  Ditta  Luigi  Calissano  e  Figli,  Alba,  Italia:  —  basta  ad  ogni  X 
Ij!  gallone  di  uva  concentrata  aggiungere  tre  galloni  abbondanti  di  acqua  onde  «j» 

♦  ridiventa  subito  mosto  puro,  vero,  uguale  o  superiore  a  quello  che  fate  voi  *:* 
X  stessi  schiacciando  la  migliore  uva  fresca  sia  di  California  che  d'Italia.  Si  .♦. 
.♦.  procede  come  per  l'uva  fresca:  in  un  barile  senza  coperchio  si  mettono  10  y 
•♦|  galloni  d'uva  concentrata  e  30  o  32  galloni  d'acqua  (niente  zucchero,  niente  *t* 
A  acido  tartarico  o  tannico,  niente  uva  secca,  insomma  niente  altro  che  acqua)  y 

V  ed  in  otto  o  dieci  giorni  il  prodotto  è  finito:  puro,  genuino,  sano,  di  prima  |j* 
X  qualità  e  schiuma  e  colore  rosso  scuro  brillante  come  sangue.  Che  cosa  volete  ,K 
♦|»  di  più  FACILE?  concentrazione  al  naturale,  processo  unico  e  patentato.  y 
y  II  Caligrapo  venne  premiato  all'Esposizione  di  MILANO  del  1922  ed  al-  X 
X  l'Esposizione  di  ROMA  del  1923  colle  MASSIME  ONORIFICENZE  cioè  GRAN  .|. 
y  PREMIO  e  MEDAGLIA  D'ORO  —  oltre  $3.000.000.00  sono  investiti  in  que-  Y 
X  sta  industria.  —  Il  Caligrapo  è  garentito  PURO  —  il  MIGLIORE  —  l'UNICO  X 
♦!♦  sul  mercato,  non  teme  Concorrenza.  y 
y  II  Caligrapo  Vendesi:  X 

y  X 

X         In  casse  da  0  latte  (circa  5  gali.) $21    1  In  bariletti  da  10  galloni  $36  A 

•!♦         In  casse  da  10  galloni $35       In  bariletti  da  13  galloni  $46  y 

•j*         In  bariletti  da  5  galloni $19       In  bariletti  da  15  galloni  $53  X 

*!*  L'UVA  ITALIANA  concentrata:  GRAGNANO,  CHIANTI  e  CAPRI,  Vendesi  X 

X  „.  .5. 

,:.         In  casse  da  6  latte  $26 

♦|«         In  casse  da  10  galloni  $44 

•j*         In  bai'iletti  da  5  galloni $23 

J^  OFFERTA    SPECIALE  ;$ 

A  Come   campione,   mandateci    $9   e   vi   spediremo,   con   express   pagato,   una  .|. 

y  latta  di  Uva  Caligrapo  per  fare  circa  4  galloni  di  vero  Barbera  tipo  italiano  'j* 

X  ed  una  latta  di  Gragnano  per  fare  circa  4  galloni  di  vero  Gragnano  Italiano  e  X 

♦!•  se  non  sarete  veramente  soddisfatti.  y 

V  X 

X  VI  RIFONDEREMO  IL  DENARO.  .j. 

!t!          -_._^.^      ^ ^ . ...            -^             .                 _.  X 

,:^ 

Vice-Presidente  e  Distributore  Generale  della  California  Grape  Products  Co.,  X 

y,  e  Solo  Importatore  e  Rappresentante  della  Ditta  Luigi  Calissano  &  Figli  X 

\'  di  Alba,  Italia  f 

':*  Nostre  Referenze:  X 

V  K 
;:;  EAST  RIVER  NATIONAL  BANK  —  NEW  YORK  X 

I  BANK  OF  ITALY  —  SAN  FRANCISCO,  CAL.  Jl 

>j*  COMMERCIAL  BANK  —  UKIAH,  CAL.  jj 

'^'  Agente  per  Philadelphia  e  dintorni:  JOSEPH  PtJLLO  RUSSO,  7  33  So.  lOth  'j* 

':*  St.,  Philadelphia.  X 

X  X 

X  •*♦ 

Il  numero  sempre  crescente  delle  pagine  della   nostra   pubblicità'   e'   la    prova   più'   eloquente   della 
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In  bariletti  da  10  galloni  $45         A 

In  bariletti  da  13  galloni $56.50         ♦♦♦ 

In  bariletti  da  15  galloni  .$67         X 
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X     GIORXALE  SETTDfANALE  D'ARTE    .J, 


Diretto   da    GUIDO   GUIDA 
Redattore  capo  ARTURO  LANCELLOTTI 


Anno  V 

E  il  più'  valevole   intormatore 
degli  artisti 


Il  pacchetto  (li  Macedonia  % 
d^Y^essere  il  vostro  | 
affezionato  compagno  t  p^^  ,,,,^,5^ 


ABBONAMENTI: 

.. ia  e  colonie  un  anno    £■  ^5 

di o^i giorno  come  |  p,, ,,,,,,„  ,„  ^„„.. £3. 


quando  eravaie  in  |: 
Oialia^ .^  1 

RALIAN  TOMCCO  REGIE  I 

235     FOURTH  AVE.,      NEW  YORK  '(. 

iiliiiiciiiiiiiiiiiiic]imiiiiifac]iiiiii!ii'iin[riHii:!iiiiniiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiii      •:••: 

1     AUSONIA      I I 

i  THE    OUEEN    OF    TABLE  |      ? 

i  MIN'ERAL    WATER  i      ♦ 


from    the    Spring  of  J3 

BOGNANCO    1 


«/  rovo/ccs     fAc     appai/ fc  2 

V//arvc/ioiis  5 

/ó/-   f/tc    c/i'^csti'on  = 

a     ^rcc     /^rom     ar/iY/cia/     e/as  S 

I  pSONlJ 


Direzione  e  amministrazione 

ROMA 

Via  dei  Pastini,  133 


•-■  ACQUA 

=      J  .--VESALE  NATUPAli 


.*.  Roiconosciuta  dalle   più'  alte    auto- 

!•!  rita'  mediche  quale  la  più'    celebre 
%         ACQUA  MINERALE  ITALIANA 

•;•  .      Cassa  di  50  bottiglie  grandi  818.00     - 

♦  F.  O.  B.  NEW  YORK 


Cassa  di  50  BOTTIGLIE  grandi  5 

^^,     $15.00  -  F.  O.  E.  New  York  | 

-ci  John  E.Cristani,iNc.  | 

528-5^0  W.   Broadway  ^ 

NEW  YORK  I 

-   Sole  United  States  Ageiit     -  5 

iìiiii[]iiiiiiiiiiiiniiiimiiiiic]iiiiiiiiiiii::iiiiiii[]iiii!iiiiiiiuiiiiiiminc]tiiiiiiiiMiT] 


Per  ordini  scrivere: 

Società'     ^noTUTiia     ^l'uc/^t 

530    WES'J-    BROADWAY 

NEW  YORK 

Telephonc:  SPRING   2563 


Il   numero  sempre  crescente  delle   pagine  della    nostra   pubblicità'  e'  la   prova   più'   eloquente   della 
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Nelle    lettere    agli    Inserzionisti    accennare    al    COLUIVIBUS 


Porta    fortuna 


Aperta  dalle   9   a.   m.   alìe   10   p.    ni. 


Fondata  nel   l'.lOO 


Phone:    Columbus    1933 


THE  BUCCINI  SCHOOL  OF  LANGUAGES 

£•  LA  SCUOLA  DA  VOI  CERCATA 

ITALIANO  -  INGLESE  -  FRANCESE  -  SFAGNUOLO  -  TEDESCO  -  ETC. 

T.ingue  insegnate  da  esperti  INIaestri  nativi  e  con  metodi  che  danno  i  maggiori  risultati 
che  possano  essere  desiderati  da  studiosi  di  lingue:  Diplomatici,  Viaggiatori,  Can- 
tanti, Impiegati,  ecc. 

I    nostri    Corsi    d'Inglese    per    Italiani    sono    riconosciuti    i    migliori. 

SI     DANNO    LEZIONI    ANCHE    DI     DOMENICA,    DA    CONVENIRSI 

Coopera  con  i  maestri  di  Canto  f|uali   SETTI  -  BUZZI  -  FECCIA   -   TANARA  -  PESCIA  - 

BIMBONI,   ecc.,   per   la  dizione  di   canto   perché   i   loro   allievi   imparino   ed   assimilino   una 

perfetta  pronun'iia. 

5  COEUM'BUS  CinCI.E  Rooms  211-21G  Vicino  al  Teatro  Cosmopolitan 


Large   Manufactory  of  Roman  Pearls  -  A.  Rey 

PvOME  -  VIA   DEL   BABUINO,   12M23 

Awarded  prizes  at  the  Expositions  of  Paris  1878  '  Berlin  1880  -  Milan  1881 

London    1883  '  Turin   1884  -  Camerino    1888  -  Paris    1889  -  Kome    1890 

ESTABLISHED    1805 

AWAPsD  OF  MERIT  3rd  INTERNATIONAL  FAIR  MILAN    Io22 


Cable    address:    GIAVI.    New   York 
Phone:    Walker   5506 

Per  la  Mensa  degli  Italiani 
negli  Stati  Uniti 


Aiilipasli:  Liiciillus,  Scala,  Firtiizc 

Fileni  Alici  in   Salsa  Piccante 

Fileni  Alici  ili  Olio  d'Oliva 

Fileni  Alici  Ariololali  con  eapj)ero 

Carcioffiiii  alPolio 

Funfjlii  alTolio 

Funfjlii  all'acelo 

Fnnjilii  al   Naturale 

Peperoncini  e  Giardiniera  all'aceto 

Acqua  Minerale  "SANGEIMINI" 

Agenti   esclusivi   per  gli   Stati    Uniti   e   Canada 

F.  N.  GIAVI,  Ino 

96  Nonh  Moore  St.,  New  York 


MANUFACTURERS 


Pianos,  Player  Pianos 


(timide  Assoitimento  dì 

PIANOFORTI 
a  Prezzi  Coni  enientissimi 


PAGAMENTI   RATEALI 


131  WEST  23.a  STRADA, 
]NEW  YORK 

Pbone:  641  !■  Chelsea 


: 
t 

A 
A 

t 

t .  , 


Phone   Fitz  Roy  4365 


H.  Baldassarii,   l'rop. 


HENRY'S    RESTAURANT 


207  West  38th  Street 


New  York  City 
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i  STUDIO    LEGALE  | 

i  WECH8LER  &  WECHSLER  | 

*:*  150    NASSAU    STREET  -  NEW   YORK  'j' 

♦  Stanze     1613-1617  if. 

*:'  Telefono:  Beekman  9334-9335  **' 


CAUSE  CIVILI  -  PENALI  -  COMMERCIALI 


Si  parla  Italiano  —  Vt-nti  anni    di     pratica    e    di 
successo  nell'elemento  Italiano 


MARTIN  WECHSLER 


SAMUEL  WECHSLER 


GIUSEPPE    SCOPPA 


: 


♦,♦         CoraU  &   Cameos   -    Pink   Corais,  Novelties  ,K 

<'     65    NASSAU    ST.,  N.  Y.-PhoneCortland  7910     ♦!• 


PROF.  A.  ANELLI 


LEZIONI 

DI 
CANTO 


178- 2nd    AVE.    (Vie     la    Ila.    Strada) 
NEW  YORK 


A.  SCALZO 

Designer  &  Manufacturer  Selling  Direct 
Collegian  and  Men  Suits 


CLGTHLNG 

Ready  to  wear  $35  to  $45 
Macie  to  order  $50  to  $65 

—  High  Grade  Clothing  — 

FormeH.y  connected  with  ihe  beat  houses 
:-:     in  New  York     :-: 

IO  W.  23rd  ST..  cor.  Fifth  Ave..  5  floor 
NEW  YORK 


Telefono  Canal: 


Casa  fondata  nel    1895     •> 


A.  F.  BARBETTA      | 

87  Park  Street   e    173    Worth    Street,    New  York     !»I 

MATERASSI  -  TAPPEZZERIA      1 


Importazione  di  Lana  di  Tunisi,  Vendita  di  Cotone,  Lana,  Piume,    Crini,    Foglie  e 

Materassi  da  Mobilia 
LETTI   -    BRANDE   -   MATERASSI   ELASTICI 

SPECIALITÀ'   —    Materassi    lavorati    all'italiana,    a   domicilio    in    New    York    e   fuori 
FODERE  PER  MOBILI  DA  SALOTTO 


I 


'^  ^rORFf  I  F    Cd      IMPORT-EXPORT       FOOD  PRODUCTS   ;> 

♦!•     wV-^V-/r\L-L-LiL-       \^\J,  24  STONE  ST..  NEW  YORK  CITY  !•! 


Y  '»-'♦-%•'••'.—.'" 


Alessandro  Capasse  | 

I  BANCHIERE    &_    CAMBIAVALUTE  | 

♦:♦  VAGLIA  TELEGRAFICI      -      VAGLIA  POSTALI      -      TRATTE  A  VISTA  •:• 

♦j.      128  Congre-s  Avenue     New  Haven,  Conn.     Tel.  Colony  5016  % 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS    —    Porta    fortuna 
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EOOENE  J.  PETROSEMOLO 

IMPORTAZIONI  -  ESPORTAZIONI 

Rappresentanze 


533-538  West  Broadway   NEW    YORK    Telephone  Sprins  3546 
Uffici  Succursali:   MILANO  -  NAPOLI 

Agenzia  per  Cuba:  HAlANA,  Lonja  del  Commercio  215 
diretta  dal  suh-a sente  LOUIS  MUOIO 


Awarded  Gold  Medal  at 
Milan   Exposition 


A.ANGONOA,lNC. 


•X- 


BAKERS 


•X- 


SUPPLIERS   of  HOTELS 
^=^.RESTAURANTS  and  CLUBS 


—    Specialty    — 

GRLSSINS    BREAD   STICKS 
BREAD    &   PASTRY 


WEDDINGS   PARTIES,  Etc. 


214  Thompson  St.      New  York 

PHONE    SPRING    2334 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUIVIBUS   —    Porta    fortuna 
Leggete   le   pagine   della    nostra   pubblicità  —   La   pubblicità   e'    una   scienza   sociologica 
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DE  NOBILI 

IL    SIGARO    ITALIANISSIMO    PER    GL'ITALIANI 

Primo  per  qualità'  Primo  per  gusto 

Primo  per  fragranza 

Immensamente  superiore  a  qualunque  altro  sigaro  italiano  manifatturato  all'estero 


?  TABACCHI   DE  NOBILI  j: 

V  » 

•t«  La  delizia  dei  Fumatori  di  Pipa  |:| 

•:♦  SPUNTATURA  FERMENTATA  FINA  FERMENTATO  DI  PRIMA  QUALITÀ'  ;|; 

%  TRINCIATO  FORTE  E  DOLCE  '{' 

I  i 

♦;•  Ciiiedere  il  listino  dei  prezzi  alla  |:* 

I  DE  NOBILI  CIGAR  CO,  j 

;:;  512  Hamilton  Street  Long  Island  City,  N.  Y.  X 


FILIPPO  BERIO 


La  grandiosa  iinpor-       Bll     |||||||         ULUIII       ?i"slifica   la   superi- 
tazione  deirOlio        r||     ||     fi     ||        Il  1     II  1 1  I        orita' inconlrastala 
d'Oliva  IILIIIU        liLlllU  della  marca 


I  F.  ROMEO  &  CO.  Inc.  | 

I    374  Washington  St.  ::  New  York    t 


t  OLIO     D' OLIVA  I         FORMAGGIO   PECORINO 

'k  t'aro  sopraOim,                                                                   ROMANO 

i  BERTOLLI  BRAND      SOCIETÀ'  ROMANA 

y  della   Ditta                                                                               j,,>r  il 

♦  FRANCESCO  BERTOLLI                  FORMAGGIO   PECORINO 

y  Lucca — Italv                                                                    Roma — Italv 


y  Rappresentante  per  gli  Stati   Uniti  e  Canada 

I  R.  PIPERNO,  464  West  Broadway,  New  York,  N.  Y. 

Il   numero  sempre  crescente  delle  pagine  della   nostra  pubblicità'   e'  la   prova  più'  eloquente  della 
efficacia.   Inserite  subito  il  vostro  avviso,  arrolandovi  dignitosamente  tra  I   militi  del   COLUMBUS 
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(TALIAN  SAUINGS  BANK 

OF  THE  CITV  OF  NEW  YORK 

Unica  Cassa  <li  Risparmio  Italiana  Autorizzata  e  Vigilata  «lai  Dipartimento 

Bancario  dello  Stato 


FONDATA  NEL  1896 


ATTIVITÀ'  ALTRE  $22,000,000.00 


I  64-66  SPRING  STREET.  NEU;  VORK  | 

I  Rimesse  di  Denaro  in  tutte  le  Parti  del  Mondo  a  mezzo  Tratte  e  | 

I  Uaslia  Postali  e  Telegrafici  | 

ciiiiiiii!iii[:iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[3iniiiiiiiii[}iiiiiiiiiiiic3iiiii!niiiic]!iiiii[]iiiiiiiiinic]iiiiiiimiic:iiiin 


Established 
i88o 


Anonima 
1921 


i  Del  Gaizo,  Santarsiero  &  Co. 

♦  S    A 

%  MANUFACTURERS    OF 

I  ALIMENTARV 

i  PRESERUES 

,1,  Main  Office:  S.  GIOVANNI   A  TEDUCCIO 

♦:♦  Factories:  S.  GIOVANNI  A  TEDUCCIO 

|:*  CASTELLAMMARE  DI  STABI  A 

!♦!  SCAFATI-ITALY 

%  PRODUCTS  lillARANTEEn  CHEMIGALLY  PliRE 

.♦•  Branches:   New   York,   Paris,  London,  Liverpool 

%•  and  Bruxelles 

y  Sole  Agent  for  United  States  &■  Canada 

i  F.  DEL  GAIZO 

•:•  29  Broadway               New  York.  N.  Y. 


TELEFHONES  X 

BOWLING  GREEN  6275-6276  % 

ROBERTO  A.  GALLO  | 

President  y 

Coluiiil^o    Company  | 

Incorporated  ,1, 

116  BROAD  STREET         | 
NEW  YORK  t 


Cusloiii  House    Rrokers   and   X 
Forwarders  ♦:♦ 


Diamo  informazioni  su  quanto  riguarda  *•* 
Taritle  Doganali  e  Spedizioni  di  Merci.  *♦* 
"Forfait"  di  Trasporti   da  e   per   l'Italia,     'j* 


II   numero  sempre  crescente  delle  pagine  della   nostra  pubblicità'  e'  la   prova   più'  eloquente  della 
efficacia.   Inserite  subito  il  vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra  I   militi  del  COLUMBUS 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare   al    COLUMBUS   —    Porta    fortuna 

Telephone-Murray  Hill   9762-9763  ♦ 

De  MarinìSj  ine,  % 

LADIES    HATS  ♦ 

417  Fifth  Avenue  Aeif  York  a 


LIONELLO  PERERA  &  CO.  ...:::^ZZ.u.  Banchieri  ! 

63  WALL  STREET,  NEW  York,  N.  Y.              -             Telephone  Bowling  Green  0260  % 

Succursale  di  Harlem  :   2261  First  Avenue,  cor.  1 16th  Street  -  Telephone  5200  Leghigh  ,S^ 

DETECTIVE    AGENCYl 

COSTITUITA  NEL  1880  *:| 

CON  LICENZA  E  BONO   DELLO  STATO  DI  NEW   YORK  *:| 

Ha  requisito  ottimi  elementi  scelti  fra  i  migliori  detectives  privati  i  .♦. 

quali  sotto  la  valida  direzione  del  Capitano  FRANK  PITTELLI  ri-  Ji^ 

spondono  mirabilmente  alle  esigenze  di  tutti  coloro  i  quali  abbia-  «J. 

no  bisogno  della  loro  opera    per    ricerche,    pedinamenti,   segrete  V 

pratiche,  indagini  per  assassinii,  patenti,  divorzi  e    infine   cause  ci-  ,S, 

vili  e  penali.     Ufficio   aperto  a  tutte  le  ore.  «J» 

FRANK  PITTELLI,  Capitano  | 

180  HESTER  ST.,         TeL  Franklyn  1838         NEW  YORK  CITY  ♦ 


ASSICURAZIONI 


FUOCO,    VITA,    MARITTIME,    AUTOMOBILI 

L.  PORRINO  -  552  W.  Broadway,  New  York 


GRANDE   CANAPIFICIO   ITALIANO  ? 

ARENA    TWINE    &    CORDAGE    MFG.     CO.  :•: 

151   W.  54th  STREET,  NEW  YORK  l:) 

CESARE  BOCCAFOGLI,  Pres.  e  Direttore  ♦ 

VARENA  TfVINE  AND   CORDAGE  MANUFACTURING    COMPANT'    sta   creando  a  % 

New  York  il   primo  st;ibilimcnto  del  genere  negli  Stati    Unitij  in  q\iesto  paese  la  canapa   italiana   ha    già'   un  V 

largo  smercio,  ma  esistono  possibilità'  immense  per  la  canapa  d'Italia  e   i    prodotti    nianifatturati    con   essa    in  ,J, 

America  •!♦ 

Il  signor  BOCCAFOGLI  vi  invita  a  fargli  una  visita  agli  uffici  della  Compagnia,  che  sono   aperti   tutti  V 

i  giorni  fino  alle  9  di  sera,  e  la  domenica  fino  a  ."nezzogiorno.  Egli  vi    spiegherà'    perche'  e   come  si    possono  ,♦, 

realizzare  enormi  guadagni  investendo  una  piccola  somma  in  questa  azienda.  •!• 

Oppure  mandate  il  vostro  indirizzo,  e  riceverete  gratis  una  convincentissima    esposizione   dell'opportunità'  V 

che  vi  e'  offert;i.  Su  vostra  domanda  un  rappresentante  della  Compagnia  e'  pronto  a  farvi  una  visita  personale.  ,J, 

Il  numero  sempre    crescente  delle  pagine  della  nostra  pubblicità'  e'  la  prova  più'  eloquente  della    sua 
efficacia.   Inserite  subito  il   vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra   i   militi  del   COLUMBUS 
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^^^^^^^ 


"'^iS.'iSA.LAJP  BQNATTI,.s.A 

FANTASIA-    CREMINI   •   GIANDUIA 

QUALITÀ       INCOMPARABILE 

UNICI   CONCESSIONARI      ^^    ^r^.«-^«^  ^*  *'*   W.BROADWAY 

PERGLi    s.  u  .  A.     THE  MEDIATARY  Cfì.,iMC.    newyork,n.y. 


Carlo  Calvosa 


SUCCESSORE 


BANCA  TOCCI 


89  PARK  STREET 

NEW    YORK 

Deposito      ]>resso      le      Casse 

Postali    e     (li     Risparmio    al 

Cambio    del    Giorno 

6.0  PRESTITO  ITALIANO 
CONTI   CORRENTI   IN   LIRE 

Servizio    sollecito   corretto 
Garanzia   assoluta 


Cables: 
'Gommi"  New  York 


Telephone:         Ji^ 
Broad   4373     .♦. 


GIULIO  GOMMI 

50  Broad  St.,   New  York 

EXPORT  -  IMPORT 
SHIPPING 
CUSTOM  HOUSE  BROKER  :: 

Sdfety  -  Speed  -  Economy 


:W- 


FrankDeCaro 

167-171  Grand  St. 
New  York 

FAHUKICANTH    DI 

Bandiere 
Stendardi 
Badges 
",^j  Uniformi 

e  tutto  l'occorrente 
per  SOCIETÀ' 

e   Bande 
Civili  e  Militari 

Si  spedisce  il  catalogo  a 
richiesta 


Cav.  John  Aiello 

INTERNATIONAL     STATE      BANK 
Trinidad,  Colo. 


MAGNESIA  SAN  PELLEGRINO 

del  laboratorio  Chmiico  moderno  di  Torino.   L'ancora  di  salvezza  per  gli  ammalati  di  stomaco  e  intestini. 

Si   vende  in  tutte  le  farmacie  a  yscents  il  flaccone  e  direttamente  dall'  Agente: 

479.  West  Broadway,  New  York  PRODOTTI  CHIMICI  ITALIANI  CO. 


Il   numero  sempre  crescente  delle  pagine  della   nostra   pubblicità'  e'  la   prova   più'   eloquente   della 
efficacia.    Inserite  subito  il   vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra   i    militi  del   COLUMBUS 
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Direttamente  dallo  Fabbrica 

A  PREZZI  POPOLARI 

ED    A    PICCOLE    RATE  MENSILI 


Qualità'  de  Luxe  Modello  1923 


The  SORINOLA  CO.,  38  E.  9th  St.,  N.  Y. 

Sen-za  nessuna  spesa  da  pane  >?:ui  ini-iatcì 
il  -vostro  catalogo  ed  info;- ma-zio  ni. 

Mio  nome  

Indirizzo ^__ 


♦•.    P.  ALBANESE,  Wholesale  Jeweler  and  Jobber    v 

V  Solid    Gold    Chains   and    Bracelets 

♦:•    158  CANAL  ST.  NEW  YORK    ♦ 

J  I  migliori  gioielli  a  prezzi  di  concorrenza 

^Lavori  garantiti  secondo  le  leggi  degli  S.U.A.  14, 1  8k, 


Dr.  Peter  P.  De  Leo  ^^['^^Z 

226  LAFAYETTE  ST.  -  NEW  YORK 
Telefono:  Canal  1407 

Orarlo:  della  10  alle  12,  dalle  2  alle  8  pom. 
La  domenica  mattina;  per  appuntar] lent  o 


—      Per  gli     — 

AGENTI  DI  NAVIGAZIONE 

Raccomandate  i  Connazionali  rimpatrianti  al 

Liberty  Hotel 

P.  RAHO 

ALBERGO  ITALIANO 


261    W.    15th   St.,     (8th    Ave.) 
Phone  Chelsea  9590  New  York 


II  Migliore  ed  il  più'  Perfetto  !♦!     •:♦♦:-:♦♦:♦♦:-:♦♦:♦♦:♦ 

PLAYER  -PIANO  |  I  ™«pi.«- 

Superiore  a  tutti  gli  altri  fabbri-  <!     ♦:♦ 

cati  in  America,  Germania,  %     •:• 

Inghilterra   ed  %      ♦[♦ 

Australia  .♦.     ♦;♦ 

per  il  timbro  chiaro  come  una   campana  e   dolce  «J»         ♦!♦ 

come  un'arpa,  per  la  perfezione  del  meccanismo,  «J»         ♦!• 

per  lo  stile  elegante  e  per  la  costruzione  forte  e  •*•         ♦!♦ 

duratura  «J»        '^ 

Per  comprare   a   prezzi   popolari,    venite    adesso  ,S, 

o  scriveteci  subito  per  il  catalogo  gratis,  ,J, 

prezzi    ed    altre   informazioni  ,% 

The  Sorinola  Co.  I 

38  E.  9th  St.,         New  York  % 

Telcphone  2721  Stuyvesant  ♦!• 

CUPONE 


CANAL  8423  •:• 


CARUSO  PHONOORAPHC0.I 


.♦.  Conta  20  anni  di  vita  e  di  continuo  successo  A 

.♦.  À 

.♦.  coi  ò 

%  i 

%  :-:  152    Miilberry    Street  :-:  J 

.*.  (corner  Grand  Street)  A 

I  9/eiv  2/orJc  I 
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I  CHELSEA    EXCHANGE    BANK  I 

I  AUTORIZZATA    E   CONTROLLATA   DALLO   STATO  DI   N.  Y.  | 

I  Capiiale    e     !7^iserva   SI.  200.  000.  00  | 

I  J^tì/v/ta'     offro ^/4.  000.  000.  00  1 

I  UEPOSm  •  ItlMESSH  PER  LMTAI.IA  •  INVESTIMENTI  RATI  Al!  •  lUnUETT!  D'IMBAHCO  % 

a  -     CASSETTE  DI  SICUREZZA  -  DIPARTIMENTO  ITALIANO     -  9 

I  Cav.    paolo    adamo  -  Direttore  i 

=  Aperto  dalle  9  della  mattina   sino  alle   10,30  della   sera  S 

I        1600   BROADWAY    (Angolo   48   Strade   e   yth   Ave.)  NEW    YORK        | 

1  TEL.  CHICHERING  7420-7421-7422  = 

Ì!iiii[]iiiiiiiiiiiic:iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic:iiiiiiiiiiii[]iMiiiiiiiii[3iiiiiiiiiiiic]iiiiii!iiiii[:iiiiiiiiii^ 

=  lllll[]|||lllllllll[:illlllllllllC:i!!lllllllllE]IIIIIIIIIIIIC3llllllllllll[]llllllllllll[]llllllllllll[3llllllllllll[3lllillli!IIIC]|lin 

TORCHI   E   PIGIATRICI        I 

ULTIMO  MODELLO  1 

Il  più'  grande  assortimento  negli  Stati  Uniti  | 

Col  completamento  delle  nostre  nuove  fabbriche  a  West  Berlin,  New  Tcrsey  3 
e  Con  r  installazione  di  nuove  macchine  moderne,  si.mio  in  grado  di  fabbricare  = 
direttamemte  ogni  singola  parte  dei  nostri  Torchi  e  Pi- 
giatrici e  la  nostra  stiaorainaria  produzione  ci  permette 
di  offrire  ai  nostri  clienti  il  mateiiale  più'  eccellente  al 
prezzo  più'  basso  Cliiedete  il  nuovo  catalogo,  e  vi  sarà' 
spedito  GRATIS. 

Baccellieri  Bros.  (Vlfg.  Co. 

924-26  South  llth  Street  -  PHILADELPHIA,  Pa. 

—         CERCANSI  RIVENDITORI         — 

'iiiii[]iiiiiiiiiiii[:iiiiiiiiiiiic3iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[3iiiiiiiiiiiic2iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiii:3 
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PHONE    BRYANT    5511  or  10122 

ZUCCA'S    ITALIAN    GARDEN 

The   Beautiful   Italiau    Restaurant 

=^^  ITALIAN  TABLE  D^HOTE   = 

The    qiialily    oj'  oiir  Jood    is    idivays    higher  lliaii  the  price 


116-118.120  W.  49tli  ST, 


NEW  YOKK  CITY 


Bel.   IJwav  &   6lh  Ave. 


=  iiiiic:iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiii:iiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[3iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]^ 
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I  BANCHE  E  BANCHIERI  DEGLI  STATI  UNITI  E  CANADA'  i 

♦  »♦. 

I  NICOLA  CIOTOLA  PLACIDO  MILIO  % 

|;  Corrispondente  del  Banco  di  Napoli  Corrispondente  del  Banco  di  Napoli  % 

%  Agente  Marittimo  -  Notaio  Pubblico  844  EAST  PRATT  ST.  BALTIMORE,  MD.    .♦. 

%    13  DIAMOND  AVE.         HAZLETON,  PA.  ••* 

.♦. ;j* 

I  BANCA  SESSA  G.   SCHIAFFINO,    Banca  Italiana  % 

•;•  Corrispondente  del  Banco  di  Napoli  Corrispondente  del  Banco  di  Napoli  t, 

♦  133  UNION  STREET  Sensale  Marittimo  sin  dal  1879  '^, 

V  .♦. 

•:•  BROOKLYN.  N.  Y,  417  BALTIMORE  ST.  BALTIMORE,  MD.     ^:. 

5!  ♦ 

I       COLUMBUS  EXCHANGE  BANK 

%  Corrispondente  del  Banco  di  ISapoli  ;•• 

I  PROVIDENCE,  R.  I.  % 

I  SALVATORE   D'AURIA   &   SONS 'BANK  t 

'l*       Capitale  $300,000  139  Seventh  Ave.,  Newark,  N.  J.       .♦. 

.*♦                      Succursale  in  Napoli:  Corso  Umberto  1  No.  397  (Angolo  i'i^zza  Garibaldi)  ,;. 

V ^ .J* 

I       BANCA  A.  ROMANO       |     |     PASQUALE  DE  MARCO     | 

•:♦      Corrispondente  del   Banco  di  Napoli      *♦*        ♦:•  Banchiere  Autorizzato  dallo  Stato  !♦! 

!♦!  617  MAIN  ST.  •♦•       %  Agente  di  Navigazione  <• 

SPRINGFIELD,  MASS.  [j*        <'    106  Jay  Street,  Schenectady,  N.  Y.    X 


F.  M.  FERRARI 


Cheques,  Vaglia  Postali  e  Telegrafici,  Lettere  di         A 
Credito,  Tratte,  Conti  Corr.,   Depositi   Fruttiferi         V 


2112-14  2rd  Ave.,   New  York  City 

♦     Banchiere — Agente  Marittimo  Tei.  Hariem  2860 


BANCA  PALLOTTI  &  ANDRETTA        | 

96  Windsor  Street Hartford,  Conn.      | 

630  Chapel  Street New  Haven,  Conn.      ♦ 


UNION  FOOD  PRODUCTS  CO. 


SPECIALTY    IMPORTED   AND    ;:: 
DOMESTIC   CHEESE  ♦ 

^     H.  F.  ANGELICOLA,  Manager                                                                                              37    SULLIVAN     STREET     ♦ 
:  Tel.  Cardai  9472-9473  NEW    YORK,    N.    Y.^  ^  ^  j. 

i  A.  M.  LEROY  &co.-Reai  Estate  |    <  G.  Palmisani  &  Lo.  I 

e  647  Main  St.,  Hartford.  Cor,„.  X         '^  IMPORT   -    EXPORT  % 

:•  .!.       .:.    29  Broadway  New  York,  N.  Y      $. 
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MIRACOLOSA!!!  | 

Tutti  la  chiamano  la  Medicina  Miracolosa  = 

Poveri    e  ricchi,   «omini  e    donne,    vecchi    e    fanciulli,     tormentati    da    cento  = 

malattie  hanno  ricuperata   la   loro    SALUTE    dietro  una  buona  cura  di  questo   splen.  = 

dido  MEDICINALE  chiamato  g 

DOCTOR   LIPPI   BLOOD   PURIFIER-TONIC  | 

l'unico  nel  mondo  premiato  all'Esposizione  di  MILANO  con  = 


Medaglia 


d 


oro 


AMMALATI  perche'  sotfrite?  ORA  E'  IL  TEMPO  DI  CURARVI. 
Se  avete  dolori  di  testa,  mal  di  stomaco  o  anemia,  se  vi  sentite  stanchi,  nervosi  e  senza  appetito 
se  soffrite  di  reumatismi,  sifìlide,  nevralgia  sciatica,  stitichezza,  gas,  emorroidi,  dolori  di  reni,  acidita, 
sangue  avvelenato,  malattie  della  pelle  e  disturbi  di  qualsiasi  genere,  dipendenti  da  impurità'  nel  corpo, 
fatevi  subito  una  cura  di  questo  miracoloso  DOCTOR  LIPPI  BLOOD  PURIF-'J.R-TONIG,  il  più'  gran- 
de TONICO  PURIFICATORE  DEL  SANGUE  e  vedrete  che   la     vostra    SALUTE    migliorerà'     rapida- 


=         mente. 


Dr.  ANDREW  F.  LIPPI 

ISth  &  Dickinson  Streets,  Philadelphia,  Pa. 
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NUMENTI 


Lafayette  Monument 
&  Gronìte  Co. 

233  Lafayette  Street 
NEW  YORK 

Telefono    Canal    6658 


X 


t 
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BUFFALO  COLUMBUS  HOSPITAL,  Buffalo,  N.  Y. 


DOTTOP.  C.  R.  BORZILLERI 
Direttore 


DOTTOK  GEORGE  C.  BARONE 

Sopraintendente 


OSPEDALE  ITALIANO  FABIANI  I 


Direttore 


Dr.  Giuseppe  Fabiani   I 

Si 

Gli  aiiiiualati  vengono  operali       .♦. 

senza    ADDORMENTARLI     e       % 

senza  DOLORE  % 


Decima  Strada  e  Christian  Street,  Pliiladelptiia,  Pa. 
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Per  tutti  i  mari  e  per  tutte  le  terre  COLUMBUS 


Pittsburgh.  Pa.  --  Popolazione  588.193  --  Italiani  80.000 


First  National  Bank  at  Pittsl^urg,  Pa, 

PRIMA    BANCA    NAZIONALE    A    PITTSBURG,    PA. 

Dipartimento  Italiano:  FIFTII  AVETNUE  and  \^  OOD  STREET 


Spedizione  di  moneta  in  ogni  parte  del  mondo  sia  per  telegrato  che 
per  vaglia  ordinario,  con  mezzi  rapidi  e  sicuri. 


Servizio  diretto  col  Ministero  delle  Poste  e  Telegrafi  per  depositi  e 
rimborsi  delle  Casse  Postali  d'Italia. 

Redazione  precisa  e  legale  di  qualsiasi  atto  notarile. 

Deposito  a  risparmio  al  3  per  cento  d'interessi  computabili  ogni  3 
mesi,  e  con  diritto  al  rimborso  di  qualunque  somma  depositata 
a  semplice  richiesta,  ossia  senza  bisogno  di  alcun  preavviso. 


Cousifrli  o  informazioni  gratis  a  chiunque  si  rivolga  per  lettera  0  jwrsonalnu-nte  alla 

FIRST  NATIONAL  BANK  AT  PITTSBURG,  PA. 

PRIMA  RANCA  NAZIONALE  A  PLITSBURG,  PA- 


y-.".- 


t   fi       ]R       PABIjÌNI         Import    -    Export  -  Representative  | 
I  7041    CAMPANIA  AVE.,  PITTSBURG,  PA.  % 


FUMATORE    desiderate   una  pipa  salubre,   die    vi    faccia  venire   il  fumo  fresco  alla  bocca  e  sen/.a  avve.  V 

lenarvi    colla    nicotina  ?    FRANCO    DI    PORTO    riceverete    la  pipa   di  vera  Radica  Scoparia  Italiana.  .:. 

brevettata,   con   serbatoio  di    cristallo,   spedendo  $2.90  a  •*♦ 

P.    VITIELLO,     477-479  We^t   Broadway,     Nevv^    York,     unico   importatore.  ,♦, 
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Ouali  servizi  presta  il  nostro 
dipartimento  estero: 

Spedisce  danaro  a  mezzo  di  tratte,  "Mo- 
ney Orders'  '  o  telegrafo 

Riceve  depositi  per  tutte  le  casse  di  rispar- 
mio e  banche  private  straniere. 

Rilascia  certificati  di  deposito. 

Riscuote  danaro  e  cura  il  ritiro  del  dana- 
ro da  banche  straniere. 

Compra,  vende,  cambia  danaro  straniero 
alle  migliori  rate  del  giorno. 

Paga  due  volte  all'anno  gli  interessi  sulle 
somme  ricevute  in  deposito. 

FOREIGN  DEPARTMENT 

Mellon  National  Bank 

Pittsburgh,  Pa. 


S.  VIVIANO        i 

V 

♦ 

Macaronì  Mfo.  Co.    t 


INCORPORATED 

CARNEGIE,  PA. 


Paste  Alimentari  di  Pura  Semola  e  di         .♦, 
Prima  Qualità'  V 

'i 


Per  informazioni  e  relativi    listini    rivolgersi  a,  J»^ 

S.  VIVIANO  I 

MACAROM  MFG.   CO..   Inc.  ♦ 

CARNEGIE,  PA.  J 

BELL  PHONE:  350  R  21  X 


Beluedere  General  Hospital 


Dr.   G.  ALVINO,  Dir. 

541  Paulson  A^^enue 

(Prendere  Car  No.  86) 

East  Liberty 

Pittsburgh.  Pa. 

TELEFONO  BELL:  HILAND  4078 


L'Ospedale    e'    provvisto    di    diparti- 
menti per  malattie  medico-chirurgiche 
e  speciali 

RAGGI    X 

Cure  elettroterapiche,  laboratorio  per 
le  analisi  del  sangue,  urine,  sputo,  ecc 

OPERAZIONI 
D'OGNI   GENERE 
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BANCO  DI  NAPOLI 

906  SO.   HALSTED   ST.   CHICAGO,  ILL. 

Per  spedizione  di  danaro  in  Italia  preferite  i  VAGLIA  GARENTITI  del 
BANCO  di  NAPOLI  ■--  Unici  titoli  autorizzati  dal  Governo  Italiano  che 
possano  offrire  sicurezza  assoluta,  economia  di  spesa,  rapidità"  di  recapito. 

DEPOSITI  A  RISPARMIO  3  PER  CENTO  ALL'ANNO.     PRELEVAMENTI  A  VISTA 


I 


PIETRO  CARDIELLO 


AGENZIA 
MARITTIMA 


Corrispondente  del  Banco  di  Napoli 


371  RIVARD  ST. 


1 
ì 


DETROIT.  MICH. 


IL  GIARDINO  D'ITALIA  RESTAURANT 


I 

OFFRE   LA    PIÙ'    PERFETTA   CUCINA   CASALINGA  X 

FLORINDO  LUCCIONI.  Proprietario  »l* 

917  WOODLAND  AVE.  CLEVELAND,  OHIO  rjl 


//  più''   grande 

avveniniento 

italo-aniericano 

del  1924 


FOREIGN  LANGUAGES  TAUGHT  &  TRANSLATED 

2028  RIJSSKL  STREET,  DEIROIT.  MI<:iI- 
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Ouflli  servizi  presta  il  nostro 
dipartimento  estero: 

Spedisce  danaro  a  mezzo  di  tratte,  "Mo- 
ney Orders"  o  telegrafo 

Riceve  depositi  per  tutte  le  casse  di  rispar- 
mio e  banche  private  straniere. 

Rilascia  certificati  di  deposito. 

Riscuote  danaro  e  cura  il  ritiro  del  dana- 
ro da  banche  straniere. 

Compra,  vende,  cambia  danaro  straniero 
alle  migliori  rate  del  giorno. 

Paga  due  volte  all'anno  gli  interessi  sulle 
somme  ricevute  in  deposito. 

FOREIGN  DEPARTMENT 

Mellon  National  Bank 

Pittsljurgh,  Pa. 


S.  VIVIANO  I 

Macaroni  Mfg.  Co.  | 

INCORPORATED  ♦!♦ 

CARNEGIE,  PA.  ♦? 


Paste  A!imentari  di  Pura  Semola  e  di         ,:. 
Prima  Qualità'  V 


Per  informazioni  e  relativi    listini   rivolgersi  a,       ,♦, 

t 

S.  VIVIANO  I 

MACARONI  MFG.   CO..   Inc.  | 

CARNEGIE,  PA.  J 

BELL  PHONE:  350R  21  X 


Beluedere  General  Hospital 


Dr.  G.  ALVINO,  Dir. 

541  Paulson  fìv;enue 

(Prendere  Car  No.  86) 

East  Liberty 

Pittsburgh.  Pa. 

TELEFONO  BELL:  HILAND  4078 


L'Ospedale    e'     provvisto    di    diparti- 
menti per  malattie  medico-chirurgiche 
e  speciali 

RAGGI    X 

Cure  elettroterapiche,  laboratorio  per 
le  analisi  del  sangue,  urine,  sputo,  ecc 

OPERAZIONI 
D'OGNI   GENERE 
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BANCO  DI  NAPOLI 

906  SO.   HALSTED   ST..   CHICAGO,  ILL. 

Per  spedizione  di  dauaro  in  Italia  preferite  i  VAGLIA  GARENTITI  del 
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possano  offrire  sicurezza  assoluta,  economia  di  spesa,  rapidità*"  di  recapito. 

DEPOSITI  A  RISPARMIO  3  PER  CENTO  ALL'ANNO.     PRELEVAMENTI  A  VISTA 


►i«*>vvV« 
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PIETRO  CARDIELLO 


AGENZIA 
MARITTIMA 


Corrispondente  del  Banco  di  Napoli 


t     371  RIVARD  ST. 


DETROIT.  MICH. 
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t  ♦!♦%♦♦•♦♦••♦♦'' 


(L  GIARDINO  D'ITALIA  RESTAURANT 

OFFRE   LA    Pili'    PERFETTA   CUCINA   CASALINGA 
FLORINDO  LUCCIONI.  Proprietario 


i*  917  WOODLAND  AVE. 


CLEVELAND,  OHIO  :f 


A.X.. 


^ 

//   piu^   grande 

# 

BUIDA  COMMERQAU: 
MùiiAUAÌiA 

avvenimento 

■  .-^^l^^^^^^l 

1                         italo-americano 

del  1924 


V. ♦♦»♦♦. 


FOREIGN  LANGUAGES  TAUGHT  &  TRANSLATED 

2028  RUSSKL  STREET,  DETROIT,  MICH- 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS   —    Porta    fortuna 
Leggete   le   pagine   della    nostra    pubblicità   —    La    pubblicità   e'    una   scienza   sociologica 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUIVIBUS    —    Porta    fortuna 


amareim 

me  7hrM'd  3^aÌK  tirane/ 

9     /?  /    Op         Op 


Magnesia  al  Latte  di  Giglio 

—     d  e  1     — 

CHIMICO   P.  ZINZANI   DI   PIACENZA-Italia 

Raccomandata  e  prescritta  dai  migliori  medici.  Usata  con  successo  dal 
pubblico  come  l'unico  rimedio  per  combattere  : 

Stitichezza,  acidità,  bruciori  di  stomaco,  gas,  indigestioni,  crampi   etc. 

E'  di  sorprendente  effetto  per  i  sofferenti  di  emorroidi. 

L'unica  specialità  del  genere  Premiata  con  Grande  Medaglia  d'oro  dalla 
Direzione   Generale   della   Sanità   Pubblica   Ministero   Interni  —  Roma. 

Rifiutare  le  sostituzioni  o  dannose  imitazioni. 

Chiedere  l'originale  prodotto  che  è  confezionato  in  flacconi  o  buste  in 
carta   viola    e    stampati    in    oro. 

—      Agenti    generali     — 

GIGANTE     &     COMPANY,     Inc. 

4430  -  3rd    Ave.  New    York    City 

Vasto  e  svariato  assortimento  di  prodotti  medicinali  dei  più  accreditati 
Laboratorii  scientifici  —  Profumeria  —  Acque  Minerali  —  Olii  medicinali  — 
Cioccolato   importato    ecc. 

Letteratura   e  campioni   per  i   Sicre.   siedici   —   Catalogo   Gratis. 


Il   numero  sempre  crescente  delle  pagine  della    nostra   pubblicità'  e'   la   prova   più'   eloquente   della 
efficacia.   Inserite  subito  il  vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra   I   militi  del   COLUMBUS 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare   al    COLUMBUS   —    Porta    fortuna 


'.♦♦♦♦*»**J"Ì**«**I»*I*»»*»»**»»*»**J**»**»**I»*I«*I**I»»J»*I»*I»*I»*J"I**Ì'*»^  *»'^**»**I**»**»**»**J»*I»*I**t**I**J^I**Ì^Ì"J^I*»J«I»*J^J^J^ 


I  Transatlantica  Italiana 


Fast  Freight  and 
Passenger  Service 

TO 


l    Naples  and  Genoa 


Y  For  Freight  and  Passa  gè 

••* 

♦  apply  to 

I  McDONNEL  &  TrUDA 

•♦♦  General  Agents 

%  5  State  St.              New  York 

•;•  Telephone 

,J,  Bowling  Green  9592 


-N-G-l- 


irettaniente  in  Ilalia 
in  men  di  9  GIORIM 

COLOMBO 

Parte  da  N.  Y.  il 

4  NOVEMBRE 


DUILIO 

Parie  da  N.  Y.  il 

29    NOVEMBRE 

Rivolf^ersi  agli    agenti    aiit(>rÌ7.7.uti 

iiciia  Navigazione  Gen.  Italiana 

I  STATIv  ST.,  NKW  YORK 
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Nuovi   transatlantici 

"CONTE  ROSSO" 
"CONTE  VERDE" 

I  grandi  piroscafi  della  Rin- 
novata Marina  Mercantile 
Italiana 


TRAVERSATA   in  NOVE   GIORNI 


Servizio   di   Gran   Lusso 

LLOYD  SABAUDO 

3    STATE    STREET 
NEW    YORK 


FABRE  LINE 

JAS.  W.  ELWELL  &  CO.,  Inc. 

17  State  Street  New  York 

RIDUZIONE  DI  PREZZI 


s.  s 


per    riTALIA  direttamente 

sPROVIDENCE 


1 1  Novembre 


Distinte  Cabine       ....     Terza  Classe  $90 — 
PREZZO    RIDOTTO  -  Seconda  Classe  $132.50 

(più*  $5  tassa) 

CANADA' 

21    Novembrei    J"   l'rovidence  il  giorno  dopo 


s.  s. 


PATRIA 


9   Dicembre 
Distinte    Cabine    ....     Terza  Classe  $87.50 
PREZZO    RIDOTTO  -  Seconda    Classe   $132.50 
(più'  $5  tassa) 


Biglietti    andata-ritorno    a  prezzi  ridotti 

Magniliche    sale   da    pranzo    per    la    Terza    Classe 
Rivolgersi  agli  Agenti  Autorizzati 


Il   numero  sempre  crescente   delle  pagine 
efficacia.  Inserite  subito  II  vostro  avviso, 


della   nostra  pubblicità'  e'   la   prova   più'  eloquente  della 
arrolandovi  dignitosamente  tra  I  militi  del  COLUMBUS 


Ijji; 


ANNUNZIAMO  ! 

L'apertura  di  un'altra  nostra  Succursale 


alla 


57 th  Street  &  Lexington  Avenue 


IL  REPARTO  ESTERO,  DI  QUESTA  NUOVA  SUCCUR- 
SALE, FACILITA  TUTTE  LE  OPERAZIONI  BANCARIE  AGLI 
ITALIANI,  CHE  DIMORANO  VICINO  ALLA  57a  STRADE  E 
LEXINGTON   AVE. 


IL  COMM.  GIORGIO  ARCIERO,  VICE  -  PRESIDENTE 
DELLA  NOSTRA  BANCA  E  DIRETTORE  DEL  REPARTO 
ITALIANO  PRESTA  OGNI  CURA  ED  ATTENZIONE  PER- 
SONALE AI  CLIENTI  CHE  SI  RIVOLGONO  A  LUL 

COMMONWEALTH  BANK 

-  Fondata    nel    1869  - 


DEPOSITI  NEL  1923  DEPOSITI  NEL  1924 

$10,225,118.73  $14,754,473.26 


Ufficio  Centrale:  5  Spring  St..  NewVork 

Succursali: 

Lexington  fìue.  e  57th  Street   -    77th  Street  Ist  Ave. 

I55th  Street  e  3rd  Avenue 


